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POTŘEBNÉ NÁŘADÍ OBSAH

PŘED MONTÁŽÍ:
• Montujte na rovném povrchu
• Pro montáž jsou nutné 3 osoby

POKYNY NA MONTÁŽ

MODEL 60223
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m
m

)

(8 mm) Vrták do dřeva

PLASTOVÝ DOMEK:

2,4 m x 3,8 m

(8 mm) Vrták do železa



• Montujte na rovnom povrchu
• Na montáž sú potrebné 3 osoby

POKYNY NA MONTÁŽ
PLASTOVÝ DOMČEK:

2,4 m x 3,8 m
MODEL 60223

PRED MONTÁŽOU:

Legenda ikon............................4
Varovanie a upozornenie............5
Konštrukcia plošiny.....................6
Montáž nosníkov.......................11
Montáž štítu..............................18
Montáž dverí.............................21
Montáž podlahy.........................35
Montáž stien..............................39
Označenie dielov........................47
Montáž políc...............................53
Montáž strechy..........................57
Montáž okien..............................77
Montáž okeníc............................80
Montáž príslušenstva.................83
Vyrovnanie dverí.......................85
Ukotvenie...................................88
Čistenie a starostlivosť...............91

POTREBNÉ NÁRADIE OBSAH
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(8 mm) Vrták do dreva

(8 mm) Vrták do železa



PRZED MONTAŻEM:

• Montaż na płaskiej powierzchni
• Do montażu wymagane są 3

osoby

INSTRUKCJA MONTAŻU

2,4 m x 3,8 m
DOMEK OGRODOWY PLASTIKOWY:

MODEL 60223

Legenda ikony...........................4
Ostrzeżenia i środki ostrożności...5
Budowa platformy.......................6
Montaż belki..............................11
Montaż czoła.............................18
Montaż drzwi.............................21
Montaż podłogi..........................35
Montaż ścianie..........................39
Oznaczenie części.....................47
Montaż półek..............................53
Montaż dachu............................57
Montaż okien..............................77
Montaż żaluzji.............................80
Akcesoria montażowe................83
Wyrównanie drzwi.....................85
Kotwiczenie................................88
Czyszczenie i pielęgnacja..........91

WYMAGANE NARZĘDZIA ZAWARTOŚĆ
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(8 mm) Wiertło do drewna

(8 mm) Wiertło do metalu
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LEGENDA K IKONÁM / LEGENDA IKONY

• Označuje, že při čtení je třeba věnovat zvláštní pozornost.
• Označuje, že pri čítaní je potrebná osobitná pozornosť.
• Oznacza, że   podczas czytania należy zachować szczególną ostrożność.

• Označuje díly/žádné díly potřebné pro danou sekci.
• Označuje súčiastky/žiadne súčiastky potrebné pre danú sekciu.
• Oznacza, że   dana sekcja nie wymaga/nie wymaga części.

• Označuje kování, které se má pro danou sekci použít.
• Označuje kovanie, ktoré sa má pre danú sekciu použiť.
• Oznacza sprzęt, który ma być użyty w danej sekcji.

• Označuje, že pro konkrétní stránku nebo sekci není vyžadováno žádné kování.
• Označuje, že pre konkrétnu stránku alebo sekciu nie je vyžadované žiadne kovanie.
• Oznacza, że   dla konkretnej strony lub sekcji nie jest wymagany żaden sprzęt.

• Označuje nástroje, které se mají pro danou sekci použít.
• Označuje nástroje, ktoré sa majú použiť pre danú sekciu.
• Wskazuje narzędzia, które mają być użyte w danej sekcji.

• Označuje použití/nepoužití elektrické vrtačky pro konkrétní krok.
• Označuje použitie/nepoužívanie elektrickej vŕtačky pre konkrétny krok.
• Oznacza, że   należy używać/nie używać wiertarki elektrycznej do wykonania określonego kroku.

• Tyto matice jsou matice s centrálním uzávěrem. Jsou navrženy tak, aby byly pevné, proto se hůře utahují. Utahujte
je, dokud nebudou v jedné rovině s kovem nebo plastem.

• Tieto matice sú matice s centrálnym uzáverom. Sú navrhnuté tak, aby boli pevné, preto sa budú ťažšie uťahovať.
Uťahujte ich, kým nebudú v jednej rovine s kovom alebo plastom.

• Te nakrętki to nakrętki z blokadą centralną. Są zaprojektowane tak, aby były ciasne; dlatego trudniej będzie je
dokręcić. Dokręcaj, aż będą równo z metalem lub plastikiem.

1220120_B 11/15/2021
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Česky:
• Nedodržení těchto varování může vést k vážnému zranění nebo poškození majetku a zruší platnost záruky.
• Z bezpečnostních důvodů se nepokoušejte montovat tento výrobek bez pečlivého dodržení pokynů. 
• Prostudujte si všechny místní stavební předpisy a ověřte, zda je pro montáž přístřešku nutné stavební povolení. 
• Před montáží přístřešku zkontrolujte, zda je základ zcela rovný. 
• Upozorňujeme, že plastové díly mohou být poškozeny přílišným utažením šroubů. Abyste předešli poškození, důrazně doporučujeme použít vrtačku s 

nízkým točivým momentem. Lze použít i křížový šroubovák č. 2. 
• Pro montáž jsou zapotřebí tři zdatní dospělí. 
• Všichni, kteří se účastní montáže, by měli během montáže nosit ochranné brýle a pracovní ochranné pomůcky (rukavice, pevné boty, atd.)
• Pokud během montáže používáte žebřík, buďte mimořádně opatrní.
• V oblastech s hustým sněžením je nutné odstraňovat sníh ze střechy. Sníh ze střechy odstraňujte, když jeho hloubka dosahuje 10 cm.
• Nepoužívejte ani neskladujte horké předměty v blízkosti výrobku.
• Správná a úplná montáž je nezbytná pro snížení rizika nehody nebo zranění.
• Při vrtání do kovu si dejte pozor na otřepy, třísky a další ostré hrany.
• Během a po montáži neposouvejte ani nezvedejte přístřešek tlačením na střechu. Přístřešek přemisťujte pouze tlačením na rohové panely.
• Důrazně doporučujeme ukotvit přístřešek po jeho dokončení. Poslední část této příručky, Ukotvení přístřešku, ukazuje spojovací materiál, který 

budete potřebovat k ukotvení. Spojovací materiál najdete v místním železářství.
• Většina zranění je způsobena nesprávným použitím a/nebo nedodržováním pokynů. Při používání tohoto výrobku buďte opatrní. 

Slovensky:

• Nedodržanie týchto varovaní môže viesť k vážnemu zraneniu alebo poškodeniu majetku a zruší platnosť záruky.
• Z bezpečnostných dôvodov sa nepokúšajte montovať tento výrobok bez starostlivého dodržania pokynov.
• Preštudujte si všetky miestne stavebné predpisy a overte, či je pre montáž prístrešku nutné stavebné povolenie.
• Pred montážou prístrešku skontrolujte, či je základ úplne rovný.
• Upozorňujeme, že plastové diely môžu byť poškodené prílišným utiahnutím skrutiek. Aby ste predišli poškodeniu, dôrazne odporúčame

použiť vŕtačku s nízkym krútiacim momentom. Je možné použiť aj krížový skrutkovač č. 2.
• Na montáž sú potrební traja zdatní dospelí.
• Všetci, ktorí sa zúčastňujú na montáži, by mali počas montáže nosiť ochranné okuliare a pracovné ochranné pomôcky (rukavice, pevné

topánky, atď.)
• Ak počas montáže používate rebrík, buďte mimoriadne opatrní.
• V oblastiach s hustým snežením je nutné odstraňovať sneh zo strechy. Sneh zo strechy odstraňujte, keď jeho hĺbka dosahuje 10 cm.
• Nepoužívajte ani neskladujte horúce predmety v blízkosti výrobku.
• Správna a úplná montáž je nevyhnutná pre zníženie rizika nehody alebo zranenia.
• Pri vŕtaní do kovu si dajte pozor na otrepy, triesky a ďalšie ostré hrany.
• Počas a po montáži neposúvajte ani nedvíhajte prístrešok tlačením na strechu. Prístrešok premiestňujte iba tlačením na rohové panely.
• Dôrazne odporúčame ukotviť prístrešok po jeho dokončení. Posledná časť tejto príručky, Ukotvenie prístrešku, ukazuje spojovací materiál,

ktorý budete potrebovať na ukotvenie. Spojovací materiál nájdete v miestnom železiarstve.
• Väčšina zranení je spôsobená nesprávnym použitím a/alebo nedodržiavaním pokynov. Pri používaní tohto výrobku buďte opatrní.

Polski:
• Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń może skutkować poważnymi obrażeniami ciała lub uszkodzeniem mienia i unieważnieniem gwarancji.
• Ze względów bezpieczeństwa nie należy podejmować prób montażu tego produktu bez dokładnego przestrzegania instrukcji.
• Sprawdź wszystkie lokalne przepisy budowlane i ustal, czy do montażu baldachimu wymagane jest pozwolenie na budowę.
• Przed montażem baldachimu upewnij się, że podstawa jest całkowicie wypoziomowana.
• Należy pamiętać, że części plastikowe mogą zostać uszkodzone przez nadmierne dokręcanie śrub. Aby zapobiec uszkodzeniom,

zdecydowanie zalecamy użycie wiertarki o niskim momencie obrotowym. Można również użyć śrubokręta krzyżakowego nr 2.
• Do montażu wymagane są trzy sprawne osoby dorosłe.
• Wszystkie osoby biorące udział w montażu powinny nosić okulary ochronne i sprzęt bezpieczeństwa pracy (rękawice, solidne buty itp.)

podczas montażu.
• Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z drabiny podczas montażu.
• W obszarach o dużych opadach śniegu wymagane jest usuwanie śniegu z dachu. Usuń śnieg z dachu, gdy osiągnie głębokość 10 cm.
• Nie używaj ani nie przechowuj gorących przedmiotów w pobliżu produktu.
• Prawidłowy i kompletny montaż jest niezbędny, aby zmniejszyć ryzyko wypadku lub obrażeń.
• Podczas wiercenia w metalu uważaj na zadziory, wióry i inne ostre krawędzie.
• Nie przesuwaj ani nie podnoś schronienia, naciskając na dach podczas i po montażu. Przesuwaj schronienie tylko naciskając na panele

narożne.
• Zdecydowanie zalecamy zakotwiczenie schronienia po jego zakończeniu. Ostatnia sekcja tej instrukcji, Kotwiczenie schronienia, pokazuje

elementy mocujące, których będziesz potrzebować do zakotwiczenia. Elementy mocujące można znaleźć w lokalnym sklepie z
narzędziami.

• Większość obrażeń jest spowodowana niewłaściwym użytkowaniem i/lub nieprzestrzeganiem instrukcji. Zachowaj ostrożność podczas
korzystania z tego produktu.

VAROVÁNÍ a UPOZORNĚNÍ / UPOZORNENIA a VAROVANIA / OSTRZEŻENIA I UWAGI
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ZÁKLADY DOMKU / PODSTAWOWE ELEMENTY DOMU1
• Musíte zajistit místo, kde budete kůlnu sestavovat. Ve vaší oblasti může být vyžadována příslušná stavební

povolení. Před montáží domku si prostudujte všechny místní stavební předpisy. Před zahájením montáže musíte
odlít nebo postavit základy. Existují dva typy:

o Beton
o Dřevěný rám

Zcela zásadní je, že povrch musí být před montáží zcela  vyrovnaný a plochý. Pokud povrch není správně vyrovnaný a plochý, domek 
nelze správně sestavit. Správné vyrovnání povrchu vám z dlouhodobého hlediska ušetří čas, proto tento krok neignorujte. 
Doporučujeme betonovou desku. Bude to nejodolnější a nejtrvanlivější volba. Základy, které si vyberete, musí být postaveny nad zemí, 
aby se zabránilo hromadění vody uvnitř domku.

• Musíte zaistiť miesto, kde budete kôlňu zostavovať. Vo vašej oblasti môže byť vyžadovaná príslušná stavebné
povolenie. Pred montážou domu si preštudujte všetky miestne stavebné predpisy. Pred začatím montáže musíte
odliať alebo postaviť základy. Existujú dva typy:

o Betón
o Drevený rám

Úplne zásadné je, že povrch musí byť pred montážou úplne vyrovnaný a plochý. Pokiaľ povrch nie je správne vyrovnaný a plochý, 
domček nemožno správne zostaviť. Správne vyrovnanie povrchu vám z dlhodobého hľadiska ušetrí čas, preto tento krok 
neignorujte. Odporúčame betónovú dosku. Bude to najodolnejšia a najtrvanlivejšia voľba. Základy, ktoré si vyberiete, musia byť 
postavené nad zemou, aby sa zabránilo hromadeniu vody vo vnútri domčeka.

• Musisz zarezerwować miejsce, w którym zmontujesz szopę. W Twojej okolicy mogą być wymagane odpowiednie
pozwolenia na budowę. Przed montażem domu należy zapoznać się ze wszystkimi lokalnymi przepisami
budowlanymi. Przed rozpoczęciem montażu należy wykonać fundament. Istnieją dwa typy:

o Beton
o Rama drewniana

Przed montażem konieczne jest, aby powierzchnia była całkowicie równa i płaska. Jeśli powierzchnia nie jest odpowiednio 
wypoziomowana i płaska, nie będzie można prawidłowo zmontować domu. Prawidłowe wypoziomowanie powierzchni 
zaoszczędzi Ci czasu w dłuższej perspektywie, więc nie ignoruj   tego kroku. Zalecamy płytę betonową. Będzie to najtrwalszy i 
najbardziej długotrwały wybór. Wybrany fundament musi znajdować się nad ziemią, aby zapobiec gromadzeniu się wody 
wewnątrz domu.
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 ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 1 (CIĄG DALSZY)

(1,15 m3)

10,2 cm

!

    
    

   2
,38

 m

POTŘEBNÝ BETON / POTREBNÝ BETÓN / CWYMAGANY BETON

BETONOVÉ ZÁKLADY / BETÓNOVÉ ZÁKLADY / FUNDAMENTY BETONOWE1.1

3,81 m
       2,44 m

       3,76 m

• Beton by měl mít tloušťku přibližně 10,2 cm. Skutečné rozměry přístřešku v nejširším a nejdelším místě jsou
2,44 m x 1,99 m. Ujistěte se, že vyberete místo, které těmto rozměrům vyhoví. Rozměry podlahy jsou o něco
menší než rozměry střechy, proto budete muset postavit rovnou plochu o rozměrech 2,38 m x 3,76 m.

• Betón by mal mať hrúbku približne 10,2 cm. Skutočné rozmery prístrešku v najširšom a najdlhšom mieste sú
2,44 m x 1,99 m. Uistite sa, že vyberiete miesto, ktoré týmto rozmerom vyhovie. Rozmery podlahy sú o niečo
menšie ako rozmery strechy, preto budete musieť postaviť rovnú plochu s rozmermi 2,38 m x 3,76 m.

• Beton powinien mieć grubość około 4 cali (10,2 cm). Rzeczywiste wymiary schronu w najszerszym i
najdłuższym punkcie wynoszą 2,44 m x 1,99 m. Upewnij się, że wybrana lokalizacja spełnia te wymiary.
Wymiary podłogi są nieco mniejsze od wymiarów dachu, dlatego będziesz musiał zbudować płaską
powierzchnię o wymiarach 2,38 m x 3,76 m.
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 ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 1 (CIĄG DALSZY)

DŘEVĚNÉ ZÁKLADY / DREVENÉ ZÁKLADY / FUNDAMENTY DREWNIANE1.2

POTŘEBNÉ DŘEVO / POTREBNÉ DREVO / DREWNO POTRZEBNE

    
    

   2
,38

 m

3,81 m)

 2,44 m 

      3,76 m 

• Veškeré dřevo musí být dimenzováno pro venkovní použití! Skutečné rozměry kůlny v nejširším a nejdelším
místě jsou 2,44 m x 1,99 m. Ujistěte se, že vyberete místo, které těmto rozměrům vyhovuje. Rozměry podlahy
jsou o něco menší než rozměry střechy, proto budete muset postavit rovnou plochu o rozměrech 2,38 m x 3,76
m.

• Všetko drevo musí byť dimenzované na vonkajšie použitie! Skutočné rozmery kôlne v najširšom a najdlhšom
mieste sú 2,44 m x 1,99 m. Uistite sa, že vyberiete miesto, ktoré týmto rozmerom vyhovuje. Rozmery podlahy
sú o niečo menšie ako rozmery strechy, preto budete musieť postaviť rovnú plochu s rozmermi 2,38 m x 3,76
m.

• Wszystkie rodzaje drewna muszą być przystosowane do użytku na zewnątrz! Rzeczywiste wymiary szopy w
najszerszym i najdłuższym punkcie wynoszą 2,44 m x 1,99 m. Upewnij się, że wybrana lokalizacja spełnia te
wymiary. Wymiary podłogi są nieco mniejsze od wymiarów dachu, dlatego będziesz musiał zbudować płaską
powierzchnię o wymiarach 2,38 m x 3,76 m.
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 ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 1 (CIĄG DALSZY)

x8

x36

!

5,1 cm x 10,2 cm x 2,30 m (x11)

5,1 cm x 10,2 cm x 3,76 m (x2)

16 d x 8,89 cm) (x44)

 3,76 m

2,30 m

2,38 m

40,1

3,76 m

2,30 m

2,38 m

 40,1 cm 

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

• Ujistěte se, že veškeré dřevo je ošetřeno a schváleno pro venkovní použití. Postavte rám o vnějších
rozměrech 2,38 m x 3,76 m. Při stavbě tohoto rámu můžete také použít překližku jako rovnou podložku.

• Uistite sa, že všetko drevo je ošetrené a schválené na vonkajšie použitie. Postavte rám s vonkajšími
rozmermi 2,38 m x 3,76 m. Pri stavbe tohto rámu môžete tiež použiť preglejku ako rovnú podložku.

• Upewnij się, że całe drewno jest odpowiednio zabezpieczone i dopuszczone do stosowania na zewnątrz.
Zbuduj ramę o wymiarach zewnętrznych 2,38 m x 3,76 m. Przy budowie tej ramy można również
wykorzystać sklejkę jako płaską podstawę.

• Abyste v dalším kroku zajistili správné umístění trámů pro přibití překližky, začněte měřit od 
rohu 40,1 cm a poté měřte od středu ke středu.

• Aby ste v ďalšom kroku zabezpečili správne umiestnenie čapov na pribíjanie preglejky, začnite 
merať od rohu 40,1 cm a potom merajte od stredu do stredu.

• Aby mieć pewność, że kołki znajdują się we właściwym miejscu, aby w następnym kroku 
przybić sklejkę, rozpocznij pomiar od narożnika w odległości (40,1 cm), a następnie zmierz 
odległość od środka do środka. 

DŘEVĚNÉ ZÁKLADY / DREVENÉ ZÁKLADY / FUNDAMENTY DREWNIANE
1.2.1

1.2.2

40,1
40,1

40,1

40,1
40,1

40,1
40,1

40,1
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(10,2 cm x 2,38 m x  19,1 mm)

(1,22 cm x 2,38 m x 19,1 mm)

(5,08 cm) (x84)

x84

(1,22 m x 2,38 m x  19,1 mm) (x3)

!

(10,2 cm x 2,38 m x 19,1 mm) (x1)

A

B

x30!
Otvory pro odtok vody
Otvory na odtok vody
Otwory odpływowe wody

!

• Rám vyrovnejte a změřte od rohu k rohu. Délka bodů A a B by měla být přibližně stejně dlouhá.
• Rám vyrovnajte a zmerajte od rohu k rohu. Dĺžka bodov A a B by mala byť približne rovnako dlhá.
• Wypoziomuj ramę i zmierz odległość od narożnika do narożnika. Długości punktów A i B powinny
być w przybliżeniu takie same.

• Překližku připevněte k rámu hřebíky. Poté vyvrtejte otvory (8 mm) pro odvodnění.
• Preglejku pripevnite k rámu klincami. Potom vyvŕtajte otvory (8 mm) na odvodnenie.
• Przymocuj sklejkę do ramy za pomocą gwoździ. Następnie wywierć otwory (8 mm) w celu
odprowadzenia wody.

1.2.3

1.2.4

 ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 1 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 1 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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MONTÁŽ STŘEŠNÍ KONSTRUKCE / MONTÁŽ STREŠNEJ KONŠTRUKCIE / MONTAŻ KONSTRUKCJI 
DACHOWEJ2

(≈29,4 cm)
ADH (x4)

DSR (x5)

AFG (x4)

DSO (x1)

DSM (x1)

DSN (x1)

DSQ (x2)

DSP (x1)

ADY (x16)
ADK (x32)ADJ (x8)

AIP (x4)

(≈21,4 cm)

(≈86,7 cm)

(≈1,28 m)

(≈1,28 m)

(≈1,22 m)

DTK (x18)

DTJ (x1)

CXK (x2)

AHT (x1)

(≈11 mm) (x2) (≈10 mm) (x2)

FFX

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

DSR

AFG

• Při přepravě se může stát, že se výztuha vazníku (AFG) přilepí k zadní straně okapového kanálu (DSQ nebo DSR), mají stejnou barvu. Pokud výztuhu nemůžete najít, zkontrolujte okapový kanál a 
oddělte oba díly.
• Pri preprave sa môže stať, že sa výstuha väzníka (AFG) prilepí k zadnej strane odkvapového kanála (DSQ alebo DSR), majú rovnakú farbu. Ak výstuhu nemôžete nájsť, skontrolujte odkvapový kanál a 
oddeľte oba diely. 

•Podczas transportu może się zdarzyć, że wzmocnienie kratownicy (AFG) przyklei się do tylnej części kanału rynnowego (DSQ lub DSR), mają one ten sam kolor. Jeżeli nie możesz znaleźć wzmocnienia, 
sprawdź kanał rynnowy i rozłącz obie części. 

!

1,47 m

(≈65,7 cm)
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ADK (x8)

AIP
DSR

DSQ

ADK (x4)

DTK (x4)

DTK (x8)

(≈10 mm) (x2)

• Připevněte spojku (AIP) na konec dvou kanálů (DSQ a DSR), jak je znázorněno.
• Pripevnite spojku (AIP) na koniec dvoch kanálov (DSQ a DSR), ako je znázornené.
• Podłącz łącznik (AIP) do końca dwóch kanałów (DSQ i DSR), jak pokazano.

•  Výřez
•  Výrez
•  Wycinanka 

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 

• Připevněte spojku (AIP) na konec kanálů konstrukce
(DSQ a DSR), jak je znázorněno na obrázku.

• Pripevnite spojku (AIP) na koniec kanálov konštrukcie
(DSQ a DSR), ako je znázornené na obrázku.

• Przymocuj łącznik (AIP) do końca kanałów
konstrukcyjnych (DSQ i DSR), jak pokazano na
rysunku.

Montáž nosníků (x2) / Montáž nosníkov (x2) / Montaż belek (x2)

• Poznámka: Kanál (DSR) nemá na konci výřez.
• Poznámka: Kanál (DSR) nemá na konci výrez.
• Uwaga: Kanał (DSR) nie posiada wycięcia na końcu. !

2.1

2.2 2.3

AFG

• Nasuňte výztuž (AFG) na kanály vazníku, jak je
znázorněno.

• Nasuňte výstuž (AFG) na kanály väzníka, ako je
znázornené.

• Nasuń wzmocnienie kratownicy (AFG) na kanały
kratownicy, jak pokazano.

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADY (x8)

ADY

ADK

ADK (x8)

ADY (x2)

ADY (x2)

ADK
ADK

ADK

ADK

(≈10 mm)

• Připevněte výztuhu nosníku dodaným spojovacím materiálem.
Neutahujte příliš.

• Pripevnite výstuhu nosníka dodaným spojovacím materiálom.
Neuťahujte príliš.

• Przymocuj wzmocnienie belki za pomocą dołączonych elementów
złącznych. Nie dokręcaj zbyt mocno.

2.4

2.5

(≈29,4 cm)

ADJ (x4)
ADH (x2)

(≈11 mm) (x2)

• Provlékněte tyč nosníkem (ADH) otvory ve výztuze a spojce.
Zajistěte ji dvěma maticemi (ADJ). Opakujte předchozí kroky pro
druhý boční nosník.

• Prevlečte tyč nosníkom (ADH) otvormi vo výstuhe a spojke.
Zaistite ju dvoma maticami (ADJ). Opakujte predchádzajúce
kroky pre druhý bočný nosník.

• Przeciągnij pręt przez belkę (ADH) przez otwory w zbrojeniu i
łączniku. Zabezpiecz go dwiema nakrętkami (ADJ). Powtórz
poprzednie kroki dla drugiej belki bocznej.

ADJ

ADJ

ADH

• Poznámka: Tento výřez bude směřovat k přední části kůlny.
• Poznámka: Tento výrez bude smerovať k prednej časti kôlne.
• Uwaga: To wycięcie będzie skierowane w stronę przodu

szopy.
!

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Opakujte předchozí kroky pro jednu sestavu nosníku bez zářezů na obou koncích.
• Opakujte predchádzajúce kroky pre jednu zostavu nosníka bez zárezov na oboch koncoch.
• Powtórz poprzednie kroki dla jednego zespołu belek bez wycięć na obu końcach.

2.6

(≈29,4 cm)

ADJ (x2)

ADH (x1)

(≈11 mm) (x2)

ADY (x4)

ADK (x8)

DTK (x4)

(≈10 mm) (x2)

AIP

DSR

DSM

DSR

DSR

• Připevněte spojku (AIP) na konec dvou kanálů (DSM a DSR), jak je znázorněno na obrázku.
• Pripevnite spojku (AIP) na koniec dvoch kanálov (DSM a DSR), ako je znázornené na obrázku.
• Podłącz łącznik (AIP) do końca dwóch kanałów (DSM i DSR), jak pokazano na rysunku.

STŘEDNÍ VAZNÍK (x1) / STREDNÝ VAZNÍK (x1) / ŚRODKOWA KRATOWNICA (x1)

• Poznámka: Kanál (DSR) nemá na konci výřez.
• Poznámka: Kanál (DSR) nemá na konci výrez.
• Uwaga: Kanał (DSR) nie posiada wycięcia na końcu. !

2.7

Bez výřezu
Bez výrezu
Bez wycięcia

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Připevněte konektor (AIP) na konec dvou kanálů
pomocí dodaného spojovacího materiálu. Nepřetahujte
matice (ADK).

• Pripevnite konektor (AIP) na koniec dvoch kanálov
pomocou dodaného spojovacieho materiálu.
Nepreťahujte matice (ADK).

• Przymocuj złącze (AIP) do końców dwóch kanałów za
pomocą dołączonych elementów mocujących. Nie
dokręcaj nakrętek (ADK) zbyt mocno.

DTK (x4)

ADK (x4)

ADK (x6)
DTK (x4)

DSR

DSM

(≈10 mm) (x2)

2.8

2.9 2.10

AFG

• Nasuňte výztuhu vazníku (AFG) na žlaby, jak je
znázorněno.

• Nasuňte výstuhu väzníka (AFG) na žľaby, ako je
znázornené.

• Nasuń usztywnienie kratownicy (AFG) na profile,
jak pokazano.

ADK

ADK

ADY (x2)

• Připevněte výztuhu nosníku pomocí dodaného
spojovacího materiálu. Nepřetahujte ji.

• Pripevnite výstuhu nosníka pomocou dodaného
spojovacieho materiálu.

• Zamocuj wzmocnienie belki za pomocą dołączonych
elementów złącznych. Nie dokręcaj zbyt mocno.

ADY (x2)

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY



16

DSN

DTK

ADK

ADK (x1)DTK (x2)

(≈10 mm) (x2)

• Připevněte k nosníku výztuhu vaznice (DSN). Matici (ADK) prozatím utáhněte pouze prsty.
• Pripevnite k nosníku výstuhu väznice (DSN). Maticu (ADK) zatiaľ utiahnite iba prstami.
• Zamocuj usztywnienie płatwi (DSN) do belki. Na razie dokręć nakrętkę (ADK) tylko palcami.

• Připevněte výztuhu nosníku (DSO) k nosníku pomocí zobrazeného spojovacího materiálu. Nyní utáhněte matici z kroku 2.11.
• Pripevnite výstuhu nosníka (DSO) k nosníku pomocou zobrazeného spojovacieho materiálu. Teraz utiahnite maticu z kroku 2.11.
• Przymocuj usztywnienie belki (DSO) do belki za pomocą pokazanych elementów złącznych. Teraz dokręć nakrętkę z kroku 2.11.

CXK (x2)
DTJ (x1)

DSO

DTJ

DTK

CXK

CXK

2.11

2.12

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADH

ADH (x1)

(≈29,4 cm)

ADJ

ADJ

ADJ (x2)

(≈11 mm) (x2)

• Protáhněte tyč (ADH) otvory ve výztuze a spojce. Zajistěte dvěma uzavřenými maticemi (ADJ).
• Pretiahnite tyč (ADH) otvormi vo výstuhe a spojke. Zaistite dvoma uzavretými maticami (ADJ).
• Przeciągnij pręt (ADH) przez otwory w zbrojeniu i łączniku. Zabezpieczyć za pomocą dwóch nakrętek mocujących (ADJ).

• Poznámka: Nepřetahujte převlečné matice (ADJ).
• Poznámka: Nepreťahujte prevlečné matice (ADJ).
• Uwaga: Nie dokręcaj nakrętek łączących (ADJ) zbyt mocno. !

2.13

• V tomto kroku utahujte matici (ADK) pouze ručně.
• V tomto kroku uťahujte maticu (ADK) iba ručne.
• W tym kroku dokręć nakrętkę (ADK) tylko ręcznie. 

ADY

ADK

AHT

2.14 2.15

ADY (x1) ADK (x1)

AHT (x1)(≈10 mm) (x2)

DSP

• Protáhněte podpůrný profil (DSP) otvorem v předním
nosníku a vycentrujte ji.

• Pretiahnite podporný profil (DSP) otvorom v prednom
nosníku a vycentrujte ju.

• Przeciągnij profil nośny (DSP) przez otwór w belce
przedniej i wyśrodkuj go.

• Poznámka: Tento konec bude směřovat k přední části kůlny.
• Poznámka: Tento koniec bude smerovať k prednej časti 

kôlne.
• Uwaga: Ten koniec będzie skierowany w stronę przodu 

szopy. 
!

 ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 2 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 2 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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MONTÁŽ ŠTÍTU / MONTÁŽ ŠTÍTU / MONTAŻ ŚCIANKI SZCZYTOWEJ DACHU3

(≈1,17 m)

BDD (x1)

AGI (x2) AGH (x2)BDC (x1)

ADV (x4)

AHS (x2)

ADW (x10)

AEE (x10)

AGP (x2) AIQ (x2)

ADZ (x8)

FDN

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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ADZ (x8)

AGH

AGI

ADZ

ADZ

AIQ

AGP

• Zarovnejte otvory v levé (AGH) a pravé (AGI) polovině zadního štítu.
• Zarovnajte otvory v ľavej (AGH) a pravej (AGI) polovici zadného štítu.
• Dopasuj otwory w lewej (AGH) i prawej (AGI) połowie tylnej osłony.

• Umístěte kryt (AIQ) nad větrací otvor (AGP) a
zarovnejte pět otvorů ve větracím otvoru s otvory ve
štítu.

• Umiestnite kryt (AIQ) nad vetrací otvor (AGP) a
zarovnajte päť otvorov vo vetracom otvore s otvormi v
štíte.

• Umieść pokrywę (AIQ) na otworze wentylacyjnym
(AGP) i dopasuj pięć otworów w otworze
wentylacyjnym do otworów w osłonie.

• Zajistěte obě poloviny štítu čtyřmi (4) šrouby (ADZ).
• Zaistite obe polovice štítu štyrmi (4) skrutkami (ADZ).
• Przymocuj obie połówki osłony za pomocą czterech

(4) śrub (ADZ).

3.1

3.2 3.3

 ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 3 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADW

AEE

ADV (x4)

AHS (x2)

AHS

AHS

BDC

BDD

• Zarovnejte otvory v horním nosníku s otvory ve vstupním štítu (BDC) a zajistěte je dodaným spojovacím materiálem.
• Zarovnajte otvory v hornom nosníku s otvormi vo vstupnom štíte (BDC) a zaistite ich dodaným spojovacím materiálom.
• Dopasuj otwory w górnej belce do otworów w osłonie (BDC) i zabezpiecz je za pomocą dołączonych elementów złącznych.

ADV

ADV

• Zajistěte pomocí dodaného kování.
• Zaistite pomocou dodaného kovania.
• Zabezpiecz za pomocą dostarczonego sprzętu.

ADW (x10) AEE (x10)

• Vložte koncovku (AHS) do každého konce profilu
(BDD).

• Vložte koncovku (AHS) do každého konca profilu
(BDD).

• Włóż zaślepkę (AHS) na każdy koniec profilu (BDD).

• Opakujte předchozí kroky pro druhý větrací otvor.
• Opakujte predchádzajúce kroky pre druhý vetrací otvor.
• Powtórz poprzednie kroki dla drugiego otworu wentylacyjnego. 

• Otvory v rohu směřují od štítu.
• Otvory v rohu smerujú od štítu.
• Otwory w narożnikach skierowane są na 

zewnątrz tarczy. 

• Prohlubeň směřuje dolů.
• Priehlbeň smeruje dole.
• Otwór jest skierowany w dół. 

!

!

!

3.4 3.5

3.6

 ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 3 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 3 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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MONTÁŽ LEVÝCH DVEŘÍ / MONTÁŽ ĽAVÝCH DVERÍ / MONTAŻ DRZWI LEWYCH4

BDJ (x1)

EDW (x1)

(≈1,90 m)

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

Horní konec / Horný koniec / Górny koniec

ADC (x1)

CRE (x1)
(≈1,89 m)

BYR (x1)

BYS (x1)

ADW (x1)

BBH (x1)

BYZ (x2)

AEE (x3)
FFY

DHL

ARA (x1) (3 mm)

AEB (x2) ENO (x4)

ACH (x2) AAB (x2)

EEP (x1)DGR (x1) DGS (x1)

ENP (x2)

Upper / Supérieur / SuperiorLower / Inférieur / Inferior

ADZ (x14)
EPH (x1)

DHN (x1)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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BBH (x1)

EDW

BDJ

• V dalším kroku tyto otvory zarovnejte.
• V ďalšom kroku tieto otvory zarovnajte.
• W następnym kroku wyrównaj te 

otwory 

• Vložte koncovku (BBH) na konec trubice a zasouvejte trubici tak, aby byla v jedné rovině se spodní částí dvířek a aby se dva otvory
v trubici neshodovaly s otvory ve dvířkách.

• Vložte koncovku (BBH) na koniec trubice a zasúvajte trubicu tak, aby bola v jednej rovine so spodnou časťou dvierok a aby sa dva
otvory v trubici nezhodovali s otvormi vo dvierkach.

• Załóż zaślepkę (BBH) na koniec rury i wsuń rurę tak, aby przylegała do dolnej części drzwi, a dwa otwory w rurze nie pokrywały się
z otworami w drzwiach.

BBH

4.2

4.1 • Zasuňte trubku (EDW) do otvoru v levých dvířkách (BAJ). Konec s otvorem jde nahoru.
• Zasuňte rúrku (EDW) do otvoru v ľavých dvierkach (BAJ). Koniec s otvorom ide hore.
• Włóż rurkę (EDW) do otworu w lewych drzwiach (BAJ). Koniec z otworem idzie do góry.

 ČÁST 4 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 4 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 4 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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4.3

4.4

• Připevněte levou západku (EEP) k dveřím pomocí dodaného spojovacího materiálu. V tomto bodě utahujte pouze rukou.
• Pripevnite ľavú západku (EEP) k dverám pomocou dodaného spojovacieho materiálu. V tomto bode uťahujte iba rukou.
• Przymocuj lewy zatrzask (EEP) do drzwi za pomocą dołączonych elementów mocujących. Na tym etapie dokręcaj tylko ręcznie.

AAB (x2)

AAB
AAB

ACH (x2)

ACH
ACH

AEB (x2)

AEB
AEB

EEP (x1)

EEP

• Vyvrtejte otvory do vyznačených prohlubní v horní a dolní části dveří a zároveň do trubky uvnitř. Neprovrtávejte dveře úplně skrz.
Použijte přiložený 3mm vrták (ARA).

• Vyvŕtajte otvory do vyznačených priehlbín v hornej a dolnej časti dverí a zároveň do rúrky vo vnútri. Neprevrtávajte dvere úplne cez.
Použite priložený 3mm vrták (ARA).

• Wywierć otwory w zaznaczonych wgłębieniach u góry i u dołu drzwi oraz w rurze wewnątrz drzwi. Nie wiercić otworów w całych
drzwiach. Użyj dołączonego wiertła 3 mm (ARA).

!

(3 mm)

ARA (x1)

 ČÁST 4 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 4 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 4 (CIĄG DALSZY)
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4.5

4.6

BYS

BYR

• Spojte dva kusy rukojeti (BYR a BYS) k sobě, jak je znázorněno.
• Spojte dva kusy rukoväte (BYR a BYS) k sebe, ako je znázornené.
• Połącz ze sobą dwa elementy uchwytu (BYR i BYS) tak, jak pokazano.

• Připevněte zámky (DGS a DGR) a podložky (ENP) k horní a spodní části levých dveří. Pokud se čepy v zámcích volně
nepohybují, trochu povolte šrouby (ENO).

• Pripevnite zámky (DGS a DGR) a podložky (ENP) k hornej a spodnej časti ľavých dverí. Pokiaľ sa čapy v zámkoch voľne
nepohybujú, trochu povoľte skrutky (ENO).

• Przymocuj zamki (DGS i DGR) i podkładki (ENP) do górnej i dolnej części lewych drzwi. Jeżeli kołki w zamkach nie
poruszają się swobodnie, należy lekko poluzować śruby (ENO).

DGR (x1)

DGR

ENO

ENOENO

DGS

DGS (x1)

ENP (x2)

ENO (x4)

ENP

ENP

Upper / Supérieur / Superior

Lower / Inférieur / Inferior

BYS (x1)

BYR (x1)

 ČÁST 4 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 4 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 4 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY



25

CRE

4.7

4.8
• Zasuňte trubku (CRE) do otvoru ve dveřích, dokud

zespodu nezůstane několik centimetrů.
• Zasuňte rúrku (CRE) do otvoru vo dverách, kým

zospodu nezostane niekoľko centimetrov.
• Włóż rurkę (CRE) do otworu w drzwiach tak, aby od dołu

wystawało kilka centymetrów.

• Připevněte kliku ke dveřím pomocí dodaného kování.
• Pripevnite kľuku k dverám pomocou dodaného kovania.
• Przymocuj klamkę do drzwi za pomocą dołączonych elementów mocujących.

ADW (x1)

ADW

BYZ (x2)

BYZ (x2)

AEE (x3)

AEE
AEE

AEE

 ČÁST 4 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 4 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 4 (CIĄG DALSZY)
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• Na zadní straně každého okna je úzká drážka (vyznačená černě). Začněte v levém horním rohu drážky na
levých dveřích a položte do ní 3mm pásku (EPH). Zatím ji netlačte dovnitř – jen ji volně položte přes
drážku, aniž byste ji napínali. Pokračujte dolů (1) a v každém rohu sloupněte papírovou folii z položené
části pásky. Poté pokračujte podél spodní hrany (2), zakřivte se nahoru (3) a nakonec podél horní hrany
(4), dokud se nevrátíte na začátek. Přebytek pásky odstřihněte.

• Na zadnej strane každého okna je úzka drážka (vyznačená čierno). Začnite v ľavom hornom rohu drážky
na ľavých dverách a položte do nej 3mm pásku (EPH). Zatiaľ ju netlačte dovnútra – len ju voľne položte
cez drážku bez toho, aby ste ju napínali. Pokračujte nadol (1) av každom rohu zlúpnite papierovú
podložku z položenej časti pásky. Potom pokračujte pozdĺž spodnej hrany (2), zakrivte sa hore (3) a
nakoniec pozdĺž hornej hrany (4), kým sa nevrátite na začiatok. Prebytok pásky odstrihnite.

• Na tylnej stronie każdego okna znajduje się wąski rowek (zaznaczony na czarno). Zacznij od lewego
górnego rogu rowka na lewych drzwiach i umieść w nim taśmę 3 mm (EPH). Nie wciskaj go jeszcze – po
prostu połóż go luźno na rowku, nie napinając go. Kontynuuj w dół (1) i odklej papier zabezpieczający od
ułożonej części taśmy na każdym rogu. Następnie kontynuuj wzdłuż dolnej krawędzi (2), wyginaj się ku
górze (3) i na końcu wzdłuż górnej krawędzi (4), aż wrócisz do początku. Odetnij nadmiar taśmy.

Drážka / Drážka / Rowek

EPH (x1)

1
2

3
4

4.9
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ADZ (x14)

DHN

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

• Zarovnejte otvory v okenní tabuli s otvory ve dveřích a opatrně ji nasaďte (DHN) na dveře.
• Zarovnajte otvory v okennej tabuli s otvormi vo dverách a opatrne ju nasaďte (DHN) na dvere.
• Dopasuj otwory w szybie okna do otworów w drzwiach i ostrożnie umieść ją (DHN) na drzwiach. 

• Připevněte tabuli k dveřím pomocí čtrnácti (14) šroubů (ADZ).
• Pripevnite tabuľu k dverám pomocou štrnástich (14) skrutiek (ADZ).
• Przymocuj panel do drzwi za pomocą czternastu (14) śrub (ADZ). 

4.10

4.11

DHN

 ČÁST 4 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 4 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 4 (CIĄG DALSZY)
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MONTÁŽ PRAVÝCH DVEŘÍ / MONTÁŽ PRAVÝCH DVERÍ / ZESPÓŁ DRZWI PRAWYCH5

EDG

ARA (x1) (3mm) (11 mm) (10 mm)

BDK (x1) 

EDW (x1)

CRE (x1)

(≈1,90 m)

(≈1,89 m)

DHN (x1)

ADW (x1)BYZ (x2)

BYS (x1)BYR (x1)

EDA (x1) EDS (x1)

AAB (x2)

ACH (x2)

AEB (x2)

CXK (x2)

EPC (x2)

AEE (x3) CHK (x1)BBI (x1)
BBH (x1)

DHL
ADZ (x14)

EPH (x1)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

Horní konec / Horný koniec / Górny koniec

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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BBH (x1)

EDW

BDK

(2,00 m
)

• Zasuňte trubku (EDW) do otvoru v pravých dvířkách (BDK). Konec s otvorem jde nahoru.
• Zasuňte rúrku (EDW) do otvoru v pravých dvierkach (BDK). Koniec s otvorom ide hore.
• Włóż rurkę (EDW) do otworu w prawych drzwiach (BDK). Koniec z otworem idzie do góry. 

BHH

• V dalším kroku tyto otvory zarovnejte.
• V ďalšom kroku tieto otvory zarovnajte.
• W następnym kroku wyrównaj te otwory. 

5.2

5.1

• Vložte koncovku (BBH) do konce trubky a zasuňte trubku tak, aby lícovala se spodní hranou dvířek. Poté zafixujte trubku 
samovrtným šroubem (CHK) pomocí vrtačky.

• Vložte koncovku (BBH) do konca rúrky a zasuňte rúrku tak, aby lícovala so spodnou hranou dvierok. Potom zafixujte rúrku 
samovrtnou skrutkou (CHK) pomocou vŕtačky.

• Włóż zaślepkę (BBH) do końca rury i wsuń rurę, aż będzie równoległa z dolną krawędzią drzwi. Następnie przymocuj rurę za 
pomocą wkrętu samogwintującego (CHK) przy użyciu wiertarki. 

CHK

CHK (x1)

 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
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• Připevněte západku podle obrázku. Ujistěte se, že vnitřní trubka je zarovnaná se spodní hranou dvířek, a poté ji pevně utáhněte.
• Pripevnite západku podľa obrázku. Uistite sa, že vnútorná rúrka je zarovnaná so spodnou hranou dvierok, a potom ju pevne

utiahnite.
• Zamontuj zatrzask tak jak pokazano. Upewnij się, że wewnętrzna rura jest wyrównana z dolną krawędzią drzwi, a następnie mocno

ją dokręć.

BYS

BYR

• Spojte dva kusy rukojeti (BYR a BYS) k sobě, jak je znázorněno.
• Spojte dva kusy rukoväte (BYR a BYS) k sebe, ako je znázornené.
• Połącz ze sobą dwa elementy uchwytu (BYR i BYS) tak, jak pokazano.

BYS (x1)
BYR (x1)

EDA (x1)

(11 mm)

(10 mm)

EDA

EDS (x1)

EDS

AAB (x2)

AAB
AAB

ACH (x2)

ACHACH

AEB (x2)

AEE (x2)

CXK (x2)

CXKCXK

EPC (x2)

EPC EPC

AEB
AEB

AEE
AEE

5.3

5.4

 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
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• Připevněte rukojeť podle obrázku. Pevně   utáhněte.
• Pripevnite rukoväť podľa obrázku. Pevne utiahnite.
• Zamontuj uchwyt tak jak pokazano. Dokręć mocno. 

ADW (x1)

ADW

BYZ (x2)

BYZ
BYZ

AEE (x1)

AEE

BBI (x1)

BBI

5.5

 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
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5.6
• Zasuňte trubku (CRE) do otvoru ve dveřích, dokud zespodu nezbyde několik centimetrů.
• Zasuňte rúrku (CRE) do otvoru vo dverách, kým zospodu nezostane niekoľko centimetrov.
• Włóż rurkę (CRE) do otworu w drzwiach tak, aby od dołu wystawało kilka centymetrów.

CRE

 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
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5.7
• Na zadní straně každého okna je úzká drážka (vyznačená černě). Začněte v pravém horním rohu drážky

na pravých dveřích a volně do ní položte 3mm pásku (EPH). Nepřitlačujte ji a nenatahujte. Postupujte
směrem dolů (1) a v každém rohu sloupněte papírovou folii z pásky. Pokračujte podél spodní hrany okna
(2), zahněte nahoru (3) a poté podél horní hrany (4), dokud se nevrátíte na začátek. Přebytek pásky
odstřihněte.

• Na zadnej strane každého okna je úzka drážka (vyznačená čierno). Začnite v pravom hornom rohu
drážky na pravých dverách a voľne do nej položte 3mm pásku (EPH). Nepritláčajte ju a nenaťahujte.
Postupujte smerom dole (1) av každom rohu zlúpnite papierovú fóliu z pásky. Pokračujte pozdĺž spodnej
hrany okna (2), zahnite hore (3) a potom pozdĺž hornej hrany (4), kým sa nevrátite na začiatok. Prebytok
pásky odstrihnite.

• Na tylnej stronie każdego okna znajduje się wąski rowek (zaznaczony na czarno). Zacznij od prawego
górnego rogu rowka na prawych drzwiach i luźno umieść w nim taśmę klejącą o grubości 3 mm (EPH).
Nie naciskaj i nie rozciągaj. Pracuj w dół (1) i odklej folię papierową od taśmy na każdym rogu. Kontynuuj
wzdłuż dolnej krawędzi okna (2), wyginaj się w górę (3), a następnie wzdłuż górnej krawędzi (4), aż
wrócisz do początku. Odetnij nadmiar taśmy.

EPH (x1)

1
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 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I
SPRZĘT WYMAGANY

Drážka / Drážka / Rowek



34

ADZ (x14)

DHN

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

5.8

5.9

DHN

 ČÁST 5 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 5 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 5 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I
SPRZĘT WYMAGANY

• Zarovnejte otvory v okenní tabuli s otvory ve dveřích a opatrně ji nasaďte (DHN) na dveře.
• Zarovnajte otvory v okennej tabuli s otvormi vo dverách a opatrne ju nasaďte (DHN) na dvere.
• Dopasuj otwory w szybie okna do otworów w drzwiach i ostrożnie umieść ją (DHN) na drzwiach. 

• Připevněte tabuli k dveřím pomocí čtrnácti (14) šroubů (ADZ).
• Pripevnite tabuľu k dverám pomocou štrnástich (14) skrutiek (ADZ).
• Przymocuj panel do drzwi za pomocą czternastu (14) śrub (ADZ).
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MONTÁŽ PODLAHY / MONTÁŽ PODLAHY / INSTALACJA PODŁOGI6

CUW (x2)

CUD (x3)

AHO (x2)

BQC (x24)

ADC (x1)

ADC (x1)

EFU

EFU

• Poznámka: Tyto šrouby neukotvují podlahu, pouze drží panely pohromadě.
• Poznámka: Tieto skrutky neukotvujú podlahu, iba držia panely pohromade.
• Uwaga: Te śruby nie kotwią podłogi, jedynie łączą ze sobą panele.!

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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• Podržte vnitřní podlahový panel (CUD) v mírném úhlu a zasuňte jeho výstupky podél okraje pod vnější panel podlahy (CUW),
dokud nezaklapnou na místo. Poté panel položte.

• Podržte vnútorný podlahový panel (CUD) v miernom uhle a zasuňte jeho výstupky pozdĺž okraja pod vonkajší panel podlahy
(CUW), kým nezaklapnú na miesto. Potom panel položte.

• Przytrzymaj wewnętrzny panel podłogi (CUD) pod niewielkim kątem i przesuń jego wypustki wzdłuż krawędzi pod zewnętrznym
panelem podłogi (CUW), aż zatrzasną się na swoim miejscu. Następnie połóż panel.

CUD

CUW

Díra / Diera / Otwór

• Poznámka: Pokud se otvor nenachází v tomto rohu, otočte panel o 180°. Levý pant dveří se
sem namontuje později.

• Poznámka: Ak sa otvor nenachádza v tomto rohu, otočte panel o 180°. Ľavý pánt dverí sa sem
namontuje neskôr.

• Uwaga: Jeżeli otwór nie znajduje się w tym narożniku, należy obrócić panel o 180°. Lewy
zawias drzwi zostanie zamontowany w tym miejscu później.

6.1

!

 ČÁST 6 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 6 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 6 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I
SPRZĘT WYMAGANY
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• Opakujte předchozí krok.
• Opakujte predchádzajúci krok.
• Powtórz poprzedni krok.

• Poznámka: Pokud se otvor nenachází v tomto rohu, otočte panel o 180°. Pravý pant dveří se
sem namontuje později.

• Poznámka: Ak sa otvor nenachádza v tomto rohu, otočte panel o 180°. Pravý pánt dverí sa
sem namontuje neskôr.

• Uwaga: Jeżeli otwór nie znajduje się w tym narożniku, należy obrócić panel o 180°. Prawy
zawias drzwi zostanie zamontowany w tym miejscu później.

CUD

!

6.2

CUD

CUW

• Položte další podlahový panel (CUD).
• Položte ďalší podlahový panel (CUD).
• Połóż następny panel podłogowy (CUD).

6.3 6.4
• Podržte vnější podlahový panel (CUW) v úhlu a

zasuňte jeho výstupky podél okraje pod poslední
vnitřní podlahový panel, dokud nezaklapnou. Poté
panel opatrně položte.

• Podržte vonkajší podlahový panel (CUW) v uhle a
zasuňte jeho výstupky pozdĺž okraja pod posledný
vnútorný podlahový panel, kým nezaklapnú. Potom
panel opatrne položte.

• Przytrzymaj zewnętrzny panel podłogi (CUW) pod
kątem i przesuń jego wypustki wzdłuż krawędzi pod
ostatnim wewnętrznym panelem podłogi, aż do
momentu, gdy zatrzasną się na swoim miejscu.
Następnie ostrożnie umieść panel.

 ČÁST 6 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 6 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 6 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I
SPRZĘT WYMAGANY

Díra / Diera / Otwór
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• Vložte šest (6) šroubů (BQC) do prohlubní v podlahových panelech tak, aby procházely do výstupků sousedních panelů. Prohlubně
jsou umístěny poblíž spojů mezi jednotlivými panely.

• Vložte šesť (6) skrutiek (BQC) do priehlbín v podlahových paneloch tak, aby prechádzali do výstupkov susedných panelov.
Priehlbiny sú umiestnené blízko spojov medzi jednotlivými panelmi.

• Włóż sześć (6) śrub (BQC)
w otwory w panelach
podłogowych tak, aby weszły
w wypustki sąsiednich paneli.
Wgłębienia znajdują się w
pobliżu połączeń
poszczególnych paneli.

• Vložte průchodky (AHO) otvory v panelech 2. a 3. zleva. Štěrbina v průchodce by měla směřovat k přední části kulny.
• Vložte priechodky (AHO) otvory v paneloch 2. a 3. zľava. Štrbina v priechodke by mala smerovať k prednej časti guľny.
• Przełóż przelotki (AHO) przez otwory w panelach 2 i 3 od lewej. Szczelina w przelotce powinna być skierowana w stronę przodu

domku ogrodowego.

AHO (x2)
BQC (x24)

BQC

BQC

• Poznámka: Tyto šrouby neukotvují
podlahu, pouze drží panely
pohromadě.

• Poznámka: Tieto skrutky neukotvujú
podlahu, iba držia panely pohromade.

• Uwaga: Te śruby nie kotwią podłogi,
jedynie łączą ze sobą panele.

!

6.5

6.6 Front Edge      
      

      
    B

ord avant     
      

     B
orde delantero

AHO

•  Drážka
•  Drážka
•  Rowek 1

2

3 4 5

 ČÁST 6 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 6 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 6 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I
SPRZĘT WYMAGANY
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MONTÁŽ STĚN / MONTÁŽ STIEN / MONTAŻ ŚCIENNY7

(≈1,72 m)

AHD (x8)AGL (x2) AGW (x2) CKK (x1) CKN (x1)

AFM (x10)

ADZ (x110)

AIW (x1)

FFZ

AHH (x1)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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7.1

ADZ (x32)

• Vložte profil (AFM) do drážky těsně pod zářezem každého nástěnného panelu (AHD), jak je znázorněno. Připevněte jej čtyřmi (4) 
šrouby (ADZ) na vyznačených místech.

• Vložte profil (AFM) do drážky tesne pod zárezom každého nástenného panelu (AHD), ako je znázornené. Pripevnite ho štyrmi (4) 
skrutkami (ADZ) na vyznačených miestach.

• Wsuń profil (AFM) w rowek tuż pod wycięciem każdego panelu ściennego (AHD), jak pokazano. Przymocuj go za pomocą czterech 
(4) śrub (ADZ) w oznaczonych miejscach. 

AFM

 AFM

ADZ
• Dva otvory nahoře.
• Dva otvory hore.
• Dwa otwory u góry. 

  AHD

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Vložte profil (AFM) do první drážky na zadní straně pravého úzkého 
panelu (CKN), jak je znázorněno. Připevněte pouze čtyřmi šrouby. 
Vložte profil (AFM) do první drážky na zadní straně pravého úzkého 
panelu (CKN), jak je znázorněno. Připevněte pouze čtyřmi šrouby.

• Vložte profil (AFM) do prvej drážky na zadnej strane pravého 
úzkeho panelu (CKN), ako je znázornené. Pripevnite iba štyrmi 
skrutkami. Vložte profil (AFM) do prvej drážky na zadnej strane 
pravého úzkeho panelu (CKN), ako je znázornené. Pripevnite iba 
štyrmi skrutkami.

• Włóż profil (AFM) do pierwszego rowka z tyłu prawego wąskiego 
panelu (CKN), jak pokazano. Mocowanie za pomocą zaledwie 
czterech śrub. Włóż profil (AFM) do pierwszego rowka z tyłu 
prawego wąskiego panelu (CKN), jak pokazano. Mocowanie za 
pomocą zaledwie czterech śrub. 

• Vložte profil (AFM) do první drážky na zadní straně levého 
úzkého nástěnného panelu (CKK), jak je znázorněno. 
Připevněte pouze čtyřmi (4) šrouby (ADZ).

• Vložte profil (AFM) do prvej drážky na zadnej strane ľavého 
úzkeho nástenného panelu (CKK), ako je znázornené. 
Pripevnite iba štyrmi (4) skrutkami (ADZ).

• Wsuń profil (AFM) do pierwszego rowka z tyłu lewego 
wąskiego panelu ściennego (CKK), jak pokazano. Przymocuj 
za pomocą tylko czterech (4) śrub (ADZ). 

7.2

7.3

AFM
ADZ

CKK

• Dva otvory nahoře.
• Dva otvory hore.
• Dwa otwory u góry. 

  CKN

 CKK

AFM

ADZ

CKN

• Dva otvory dole.
• Dva otvory dole.
• Dwa otwory na dole. 

ADZ (x8)

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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AIW (x1)

CKNCKN

• Posuňte panel doleva.
• Posuňte panel doľava.
• Przesuń panel w lewo. 

• Poznámka: Možná budete muset použít gumové kladivo a boční stranu 
dřevěného bloku (AIW), abyste jemně poklepali na stěnový panel místo.

• Poznámka: Možno budete musieť použiť gumové kladivo a bočnú stranu 
dreveného bloku (AIW), aby ste jemne poklepali na stenový panel miesto.

• Uwaga: Może być konieczne użycie gumowego młotka i boku drewnianego 
klocka (AIW), aby delikatnie dobić panel ścienny na miejsce. 

!

• Vložte západky ve spodní části pravého úzkého panelu (CKN) do sedmého a osmého otvoru z pravého předního rohu podlahy.
• Vložte západky v spodnej časti pravého úzkeho panelu (CKN) do siedmeho a ôsmeho otvoru z pravého predného rohu podlahy.
• Włóż zatrzaski znajdujące się na dole prawego wąskiego panelu (CKN) do siódmego i ósmego otworu od prawego przedniego 

narożnika podłogi. 

7.4

7.5

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Vložte čtyři západky ve spodní části panelu (AHH) do otvorů ve dveřích vedle úzkého panelu a posuňte panel doleva. Zarovnejte 
pětiúhelníkové otvory a oba panely upevněte (5) šrouby (ADZ).

• Vložte štyri západky v spodnej časti panela (AHH) do otvorov vo dverách vedľa úzkeho panelu a posuňte panel doľava. 
Zarovnajte päťuholníkové otvory a oba panely upevnite (5) skrutkami (ADZ).

• Włóż cztery zatrzaski znajdujące się na dole panelu (AHH) do otworów w drzwiach obok wąskiego panelu i przesuń panel w 
lewo. Wyrównaj otwory pięciokątne i przymocuj oba panele za pomocą (5) śrub (ADZ). 

AHH ADZ

ADZ (x5)

AIW (x1)

• Vložte západky ve spodní části rohového panelu (AGW) do prvních dvou otvorů podél pravého 
okraje podlahy a posuňte panel směrem k přední části podlahy.

• Vložte západky v spodnej časti rohového panelu (AGW) do prvých dvoch otvorov pozdĺž pravého 
okraja podlahy a posuňte panel smerom k prednej časti podlahy.

• Włóż zaczepy znajdujące się na dole panelu narożnego (AGW) do pierwszych dwóch otworów 
wzdłuż prawej krawędzi podłogi i przesuń panel w kierunku przodu podłogi. 

AGW

7.6

7.7

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Vložte západky v spodnej časti rohového panelu (AGW) do prvých dvoch otvorov pozdĺž pravého 
okraja podlahy a posuňte panel smerom k prednej časti.

• Vložte západky v spodnej časti rohového panelu (AGW) do prvých dvoch otvorov pozdĺž pravého 
okraja podlahy a posuňte panel smerom k prednej časti.

• Włóż zaczepy znajdujące się na dole panelu narożnego (AGW) do pierwszych dwóch otworów 
wzdłuż prawej krawędzi podłogi i przesuń panel w kierunku przodu. 

• Ohněte rohový panel, jak je znázorněno, a zatáhněte dolů, aby se západky zacvakly do prvních dvou otvorů z pravého rohu 
podlahy. Umístěte dřevěný blok (AIW) pod podlahu a přímo pod vkládanou západku, aby se usnadnilo vkládání. Zajistěte oba 
panely pomocí pěti (5) šroubů (ADZ).

• Ohnite rohový panel, ako je znázornené, a zatiahnite dole, aby sa západky zacvakli do prvých dvoch otvorov z pravého rohu 
podlahy. Umiestnite drevený blok (AIW) pod podlahu a priamo pod vkladanú západku, aby sa uľahčilo vkladanie.

• Zegnij panel narożny zgodnie z rysunkiem i pociągnij w dół tak, aby zatrzaski wskoczyły w dwa pierwsze otwory od prawego 
narożnika podłogi. Pod podłogą, bezpośrednio pod wkładanym zatrzaskiem, należy umieścić klocek drewniany (AIW), aby 
ułatwić wkładanie. Przymocuj oba panele za pomocą pięciu (5) śrub (ADZ). 

AIW

ADZ (x5)

AIW (x1)

7.8

7.9

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x10)

AIW (x1)

• Vložte dva (2) stěnové panely (AHD) a zajistěte je každý pěti (5) šrouby (ADZ).
• Vložte dva (2) stenové panely (AHD) a zaistite ich každými piatimi (5) skrutkami (ADZ).
• Włóż dwa (2) panele ścienne (AHD) i przymocuj każdy za pomocą pięciu (5) śrub (ADZ). 

AHD

AHD

7.10

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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AHD
AHD

AHD
AHD

ADZ (x25)

AIW (x1)

AGL

• U pravého zadního rohového panelu (AGL) opakujte krok, který jste
provedli u pravého předního rohového panelu.

• Pri pravom zadnom rohovom paneli (AGL) opakujte krok, ktorý ste vykonali
pri pravom prednom rohovom paneli.

• W przypadku prawego tylnego panelu narożnego (AGL) powtórz krok
wykonany w przypadku prawego przedniego panelu narożnego.

• Vložte čtyři (4) stěnové panely (AHD)
podél zadního okraje podlahy a
zajistěte je pěti (5) šrouby (ADZ).

• Vložte štyri (4) stenové panely (AHD)
pozdĺž zadného okraja podlahy a
zaistite ich piatimi (5) skrutkami (ADZ).

• Umieść cztery (4) panele ścienne
(AHD) wzdłuż tylnej krawędzi podłogi i
przymocuj je pięcioma (5) śrubami
(ADZ).

7.11

7.12

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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BDK (x1)

AGI (x2) AGH (x2)

BDC (x1)

BDJ (x1)

AFV (x2)

AGQ (x8)

OBSAH KRABICE 1 / OBSAH KRABICE 1 / ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA 1

O
deberte tyto díly / O

doberte tieto diely / U
suń te części

CUD (x3)

DRA (x1)

BDR (x1)

CVG (x4)

BDS (x1)

AFY (117) (x4)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI
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(≈1,22 m)

(≈1,72 m)

AFG (x4)

DSQ (x2)

BDD (x1)

DSP (x1)

EDW (x2)

AFM (x10)

CRE (x2)

DSM (x1) DSO (x1)

DSR (x5)

(≈1,28 m)

O
de

be
rte

 ty
to

 d
íly

 / 
O

do
be

rte
 ti

et
o 

di
el

y 
/ U

su
ń 

te
 c

zę
śc

i

(≈1,89 m)

(≈1,28 m)

(≈86,7 cm)

(≈1,90 m)

(≈1,17 m)

(≈1,47 m)

(≈65,7 cm)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne
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AHD (x8)CKK (x1) CKN (x1) AHH (x1)

AHE (x1)

EDI (x1)

DSN (x1)AIX (x4)

AIW (x1)

O
deberte tyto díly / O

doberte tieto diely / U
suń te części

AGL (x2) AGW (x2)

AFL (x8)

AHC (x5)

AYI (x2)

DRB (x1)

CUW (x2)

Malé díly / Malé diely / Małe części

DHN (x2)

(≈21,4 cm)

AIP (x4)
AGG (115) (x1) AFW (116) (x1)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe
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FFX

FGA BJI

EFUFDN

ECT BEJ EDM EDH

FFZFFY

BHH

EDGDHL

2

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

OBSAH KRABICE 2 / OBSAH KRABICE 2 / ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA 2
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• Vložte dva stěnové panely (AHD) a zajistěte je každý pěti šrouby (ADZ).
• Vložte dva stenové panely (AHD) a zaistite ich každými piatimi skrutkami (ADZ).
• Włóż dwa panele ścienne (AHD) i przymocuj każdy za pomocą pięciu śrub (ADZ). 

ADZ (x15)

AGW

AHD AHD

AIW (x1)

• Levý zadní rohový panel (AGW) připevněte k podlaze podobně jako předchozí rohové panely.
• Ľavý zadný rohový panel (AGW) pripevnite k podlahe podobne ako predchádzajúce rohové panely.
• Przymocuj lewy tylny panel narożny (AGW) do podłogi w taki sam sposób, jak poprzednie panele narożne. 

7.13

7.14

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
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ADZ (x10)

AIW (x1)

AGL

• Levý přední rohový panel (AGL) připevněte k 
podlaze podobně jako předchozí rohové panely.

• Ľavý predný rohový panel (AGL) pripevnite k 
podlahe podobne ako predchádzajúce rohové 
panely.

• Przymocuj lewy przedni panel narożny (AGL) do 
podłogi w taki sam sposób, jak poprzednie panele 
narożne. 

• Vložte výstupky ve spodní části levého úzkého nástěnného panelu (CKK) do třetího a čtvrtého otvoru z pravého předního rohu 
podlahy. Posuňte panel doleva. Zajistěte oba panely pěti (5) šrouby (ADZ).

• Vložte výstupky v spodnej časti ľavého úzkeho nástenného panelu (CKK) do tretieho a štvrtého otvoru z pravého predného rohu 
podlahy. Posuňte panel doľava. Zaistite oba panely piatich (5) skrutky (ADZ). 

7.15

7.16

 ČÁST 7 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 7 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 7 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

• Włóż zaczepy znajdujące się na dole lewego 
wąskiego panelu ściennego (CKK) do trzeciego 
i czwartego otworu od prawego przedniego 
narożnika podłogi. Przesuń panel w lewo. 
Przymocuj oba panele za pomocą pięciu (5) 
śrub (ADZ). 
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INSTALACE POLIC / INŠTALÁCIA POLÍC / MONTAŻ PÓŁEK8

ADZ (x28) AIY (x4)

AFV (x2)

BHH

2

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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8.1
• Vložte konzoly police (AIY) do otvorů v montážních drážkách na stěně. Ujistěte se, že obě konzoly jsou ve stejné výšce.
• Vložte konzoly police (AIY) do otvorov v montážnych drážkach na stene. Uistite sa, že obe konzoly sú v rovnakej výške.
• Włóż wsporniki półki (AIY) w otwory w szczelinach montażowych na ścianie. Upewnij się, że oba wsporniki znajdują się na tej samej

wysokości.

AIY

 ČÁST 8 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 8 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 8 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x4)

AFV

(23 kg)

!

• Ohněte úchyty na koncích police (AFV) nahoru a 
umístěte polici na konzole. Zářezy podél dlouhé hrany 
by měly směřovat k zadní stěně.

• Ohnite úchyty na koncoch police (AFV) hore a 
umiestnite policu na konzole. Zárezy pozdĺž dlhej hrany 
by mali smerovať k zadnej stene.

• Uchwyty na końcach półki (AFV) należy wygiąć do góry i 
umieścić półkę na wspornikach. Nacięcia wzdłuż 
dłuższej krawędzi powinny być skierowane w stronę 
tylnej ściany. 

• Zarovnejte otvory s otvory v rohových stěnových 
panelech a vložte dva (2) šrouby (ADZ) skrz každý 
uchyt do panelů.

• Zarovnajte otvory s otvormi v rohových stenových 
paneloch a vložte dve (2) skrutky (ADZ) cez každý 
úchyt do panelov.

• Dopasuj otwory do otworów w panelach narożnych i 
wkręć dwa (2) wkręty (ADZ) przez każdy wspornik do 
paneli. 

8.2

8.3

ADZ

ADZ

AFV

Výřezy / Výrezy / Wycinanki

 ČÁST 8 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 8 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 8 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Opakujte poslední kroky na opačné straně kůlny.
• Opakujte posledné kroky na opačnej strane kôlne.
• Powtórz ostatnie kroki po przeciwnej stronie szopy. 

8.5

• Vložte jeden šroub (ADZ) skrz otvor na konci každého držáku police.
• Vložte jednu skrutku (ADZ) cez otvor na konci každého držiaka police.
• Przełóż jedną śrubę (ADZ) przez otwór na końcu każdego wspornika półki. 

8.4

ADZ

ADZ (x8)

 ČÁST 8 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 8 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 8 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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MONTÁŽ STŘECHY / MONTÁŽ STRECHY / MONTAŻ DACHU9

AFL (x8)

ADZ (x170)
AED (x30)

ADX (x30) AXX (x4)

FGA

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 

• S výřezem
• S výrezom
• Z wycięciem 

(x1)

(x2)

CWU (x24)

ECT

ECS (x1)

ADK (x2) BZA (x2)

AEE (x4)
ECR (x1)

BHJ (x2)

DTV (x2)

CXK (x2)

AEE (x2)

(x1)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Malé díly / Malé diely / Małe części

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

Železné díly / Železné diely / Części żelazne

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 



58

9

(x2)

AGQ (x8)

AFY (117) (x4)

AHC (x5)

AGG (115) (x1) AFW (116) (x1)

(x1)

 (x1)  (x1) 

BDS (x1) DRA (x1)

DRB (x1)

BDR (x1)

(10 mm)

MONTÁŽ STŘECHY / MONTÁŽ STRECHY / MONTAŻ DACHU

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA

Plastové díly / Plastové diely / Części plastikowe
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• Připevněte rohovou lištu (CVG) ke každému rohu pomocí šesti (6) šroubů (CWU) – dvou nahoře, dvou uprostřed a dvou dole. 
• Pripevnite rohovú lištu (CVG) ku každému rohu pomocou šiestich (6) skrutiek (CWU) – dvoch hore, dvoch uprostred a dvoch dole.
• Przymocuj listwę narożną (CVG) do każdego narożnika za pomocą sześciu (6) śrub (CWU) – dwóch u góry, dwóch na środku i 

dwóch u dołu. 

9.1

CWU (x4)

CWU (x2)

CWU (x24)

CVG

CVG
CVG

CVG

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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9.2

ADZ (x14)

ADZ (x14)

• Připevněte boční štít ke kůlně pomocí čtrnácti (14) šroubů (ADZ).
• Pripevnite bočný štít ku kôlni pomocou štrnástich (14) skrutiek (ADZ).
• Przymocuj osłonę boczną do szopy za pomocą czternastu (14) śrub (ADZ). 

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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9.3

9.4

• Umístěte boční nosník do zářezů na zadním stěnovém panelu a pravém předním stěnovém panelu. Zatímco ho na místě drží jiná 
dospělá osoba, pokračujte dalším krokem.

• Umiestnite bočný nosník do zárezov na zadnom stenovom paneli a pravom prednom stenovom paneli. Zatiaľ čo ho na mieste 
drží iná dospelá osoba, pokračujte ďalším krokom.

• Umieść belkę boczną w wycięciach na tylnym panelu ściennym i prawym przednim panelu ściennym. Podczas gdy druga osoba 
dorosła przytrzymuje go w miejscu, przejdź do następnego kroku. 

AGQ

• Zarovnávací kolík
• Zarovnávací kolík
• Kołek wyrównujący 

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 

• Umístěte střešní panel (AGQ) na stěnový panel, štít a vazník. Drážka ve spodní části střešního panelu překryje horní část 
stěnového panelu. Ujistěte se, že zarovnávací výstupek zapadá do zářezu v vazníku.

• Umiestnite strešný panel (AGQ) na stenový panel, štít a väzník. Drážka v spodnej časti strešného panelu prekryje hornú časť 
stenového panelu. Uistite sa, že zarovnávací výstupok zapadá do zárezu v väzníku.

• Umiestnite strešný panel (AGQ) na stenový panel, štít a väzník. Drážka v spodnej časti strešného panelu prekryje hornú časť 
stenového panelu. Uistite sa, že zarovnávací výstupok zapadá do zárezu v väzníku. 
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ADZ (x4)

• Zarovnejte čtyři otvory ve stěnovém panelu s otvory ve spodní části střešního panelu a zajistěte panel čtyřmi (4) šrouby (ADZ).
• Zarovnajte štyri otvory v stenovom paneli s otvormi v spodnej časti strešného panelu a zaistite panel štyrmi (4) skrutkami (ADZ).
• Wyrównaj cztery otwory w panelu ściennym z otworami w dolnej części panelu dachowego i przymocuj panel czterema (4) śrubami 

(ADZ). 

ADZ (x4)

9.5

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x5)

ADZ (x5)

AFL

AFL

• Vložte první tři šrouby (ADZ) štítem do střešního panelu a první dva šrouby (ADZ) nosníkem do střešního panelu na vyznačených 
místech. Poté vložte střešní podpěru (AFL) do zářezů ve štítu a mezi nosník a střešní panel.

• Vložte prvé tri skrutky (ADZ) štítom do strešného panelu a prvé dve skrutky (ADZ) nosníkom do strešného panelu na 
vyznačených miestach. Potom vložte strešnú podperu (AFL) do zárezov v štíte a medzi nosník a strešný panel.

• Włóż pierwsze trzy śruby (ADZ) z osłoną do panelu dachowego, a pierwsze dwie śruby (ADZ) z belką do panelu dachowego w 
zaznaczonych miejscach. Następnie włóż podporę dachu (AFL) w wycięcia w szczycie oraz pomiędzy belkę i panel dachowy. 

AFL (x1)

9.6

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x13)

AFL (1) AGQ

• Vložte jeden šroub (ADZ) skrz štít do střešního panelu a jeden šroub (ADZ) skrz příhradovou konstrukci do střešního panelu na 
vyznačených místech.

• Vložte jednu skrutku (ADZ) cez štít do strešného panelu a jednu skrutku (ADZ) cez priehradovú konštrukciu do strešného panelu 
na vyznačených miestach.

• Wkręć jedną śrubę (ADZ) przez szczyt do panelu dachowego i jedną śrubę (ADZ) przez kratownicę do panelu dachowego w 
zaznaczonych miejscach. 

• Poznámka: Opakujte předchozí kroky pro zadní střešní panel (AGQ).
• Poznámka: Opakujte predchádzajúce kroky pre zadný strešný panel (AGQ).
• Uwaga: Powtórz poprzednie kroki dla tylnego panelu dachu (AGQ). !

AFL (x1)

AFL

9.7

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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• Opakujte kroky 9.2–9.7 pro levou stranu přístřešku. Nezapomeňte
použít nosník s výřezy. Konec se výřezem jde dopředu.

• Opakujte kroky 9.2–9.7 pre ľavú stranu prístrešku. Nezabudnite
použiť nosník s výrezmi.

• Powtórz kroki 9.2–9.7 dla lewej strony schronu. Nie zapomnij użyć
belki z wycięciami. Koniec z wycięciem idzie do przodu.

• Vložte nosník do zářezů na protilehlých stěnových
panelech. Konec se zářezem jde dopředu. Zatímco ji
další dospělý drží na místě, pokračujte dalším
krokem.

• Vložte nosník do zárezov na protiľahlých stenových
paneloch. Koniec so zárezom ide dopredu. Zatiaľ čo
ju ďalší dospelý drží na mieste, pokračujte ďalším
krokom.

• Włóż belkę w wycięcia w przeciwległych panelach
ściennych. Koniec z wycięciem skierowany jest do
przodu. Podczas gdy druga osoba dorosła
przytrzymuje ją w miejscu, przejdź do następnego
kroku.

9.8

9.9

ADZ (x22)

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 

• S výřezem
• S výrezom
• Z wycięciem 

• Bez výřezu
• Bez výrezu
• Bez wycięcia 

• S výřezem
• S výrezom
• Z wycięciem 
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• Zatímco dospělá osoba drží konstrukci na místě,
připevněte střešní panel (AGQ) k přední a zadní
části kulny. Při připevňování panelů
nezapomeňte vložit střešní podpěry (AFL).

• Zatiaľ čo dospelá osoba drží konštrukciu na
mieste, pripevnite strešný panel (AGQ) k prednej
a zadnej časti guľny. Pri pripevňovaní panelov
nezabudnite vložiť strešné podpery (AFL).

• Podczas gdy osoba dorosła przytrzymuje
konstrukcję, należy przymocować panel dachowy
(AGQ) do przedniej i tylnej części szopy. Przy
mocowaniu paneli należy pamiętać o wsunięciu
podpór dachowych (AFL).

9.10

9.11

ADZ (x20)

ADZ

ADZAFL

• Umístěte zadní část středového nosníku do zářezu na zadním stěnovém panelu. Poté zvedněte přední část nosníku tak, aby se
konce nosné trubky střechy dotýkaly bočních nosníků.

• Umiestnite zadnú časť stredového nosníka do zárezu na zadnom stenovom paneli. Potom zdvihnite prednú časť nosníka tak,
aby sa konce nosnej rúrky strechy dotýkali bočných nosníkov.

• Umieść tylną część belki środkowej w wycięciu w panelu tylnej ściany. Następnie podnieś przód belki tak, aby końce rury
podtrzymującej dach dotykały belek bocznych.

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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(10 mm)

DTV (x2)

CXK (x2)
AEE (x2)

• Konce trubky upevněte ke spodní straně příhradových nosníků pomocí dodaného spojovacího materiálu.
• Konce rúrky upevnite k spodnej strane priehradových nosníkov pomocou dodaného spojovacieho materiálu.
• Przymocuj końce rury do spodniej strony kratownicy za pomocą dołączonych elementów złącznych. 

DTV

AEE

CXK

9.12

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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AHP (x2)

AHP

• Stáhněte trubku pantu z levých dvířek směrem dolů přibližně o 15 cm. Zarovnejte otvor ve spodní části trubky s výřezem v 
pouzdře. Následně zasuňte trubku do pouzdra. Vložte závlačku typu AHP skrz zarovnané otvory a ohněte její konce, aby bylo 
zajištěno pevné uchycení.

• Stiahnite rúrku pántu z ľavých dvierok smerom dole približne o 15 cm. Zarovnajte otvor v spodnej časti rúrky s výrezom v 
puzdre. Následne zasuňte rúrku do puzdra. Vložte závlačku typu AHP cez zarovnané otvory a ohnite jej konce, aby bolo 
zaistené pevné uchytenie.

• Pociągnij rurkę zawiasu od lewych drzwi w dół o około 15 cm. Wyrównaj otwór w dolnej części rurki z wycięciem w obudowie. 
Następnie włóż rurkę do rękawa. Przełóż zawleczkę typu AHP przez wyrównane otwory i zagnij końce, aby zapewnić 
bezpieczne dopasowanie. 

• Tento krok opakujte pro pravé dveře.
• Tento krok opakujte pre pravé dvere.
• Powtórz ten krok dla prawych drzwi.  

9.13

9.14

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x1)

• Umístěte konec středového nosníku do zářezu v předním štítovém panelu, jak je znázorněno.
• Umiestnite koniec stredového nosníka do zárezu v prednom štítovom paneli, ako je znázornené.
• Umieść koniec środkowej belki w wycięciu w przednim panelu szczytowym, jak pokazano na rysunku. 

• Nasuňte otvory ve vstupním štítu dolů přes dvě trubky pantů.
• Nasuňte otvory vo vstupnom štíte dole cez dve rúrky pántov.
• Przesuń otwory w osłonie wejściowej w dół, na dwie rurki zawiasów. 

• Poznámka: Nyní utáhněte tento šroub.
• Poznámka: Teraz utiahnite túto skrutku.
• Uwaga: Teraz dokręć tę śrubę. !ADZ

9.15

9.16

 ČÁST 9 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 9 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 9 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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ADZ (x20)

AGQ

AGQ• Namontujte dva střední zadní střešní panely, přičemž pro každý panel 
použijte pouze jednu střešní podpěru.

• Namontujte dva stredné zadné strešné panely, pričom pre každý panel 
použite iba jednu strešnú podperu.

• Zamontuj dwa środkowe tylne panele dachu, używając tylko jednego 
wspornika dachowego dla każdego panelu. 

AFL (x2)

AFL

• Vložte pravou desku (ECS) do pravé boční konstrukce a zarovnejte zářez v desce s prvním otvorem v konstrukci, jak je 
znázorněno. Zajistěte ji dodaným spojovacím materiálem. Prozatím utahujte pouze ručně.

• Vložte pravú dosku (ECS) do pravej bočnej konštrukcie a zarovnajte zárez v doske s prvým otvorom v konštrukcii, ako je 
znázornené. Zaistite ju dodaným spojovacím materiálom. Zatiaľ uťahujte iba ručne.

• Włóż prawą płytkę (ECS) do prawej ramy i wyrównaj wycięcie w płytce z pierwszym otworem w ramie, jak pokazano. Zabezpiecz 
go przy pomocy dołączonego materiału mocującego. Na razie dokręcaj tylko ręcznie. 

ECS (x1)

ADK
AEE

AEE

ADK (x1) BZA (x1)

AEE (x2)

BZA

ECS

9.17

9.18
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ADZ (x6)ADZ (x6)

• Přehněte konce velkého šikmého střešního panelu (DRA) a položte jej na přístřešek, jak je znázorněno. Připevněte panel ke 
vstupnímu štítu a střednímu nosníku dvanácti (12) šrouby (ADZ) na vyznačených místech.

• Prehnite konce veľkého šikmého strešného panelu (DRA) a položte ho na prístrešok, ako je znázornené. Pripevnite panel k 
vstupnému štítu a strednému nosníku dvanástich (12) skrutkami (ADZ) na vyznačených miestach.

• Złóż końce dużego panelu dachu spadzistego (DRA) i umieść go na szopie, jak pokazano na rysunku. Przymocuj panel do osłony 
wejściowej i belki środkowej za pomocą dwunastu (12) śrub (ADZ) w oznaczonych miejscach. 

• Poznámka: Před instalací ohněte konce směrem 
nahoru.

• Poznámka: Pred inštaláciou ohnite konce 
smerom hore.

• Uwaga: Przed montażem należy złożyć te 
końce. 

!

ADZ (x12)

• Opakujte poslední krok pro levou desku (ECR).
• Opakujte posledný krok pre ľavú dosku (ECR).
• Powtórz ostatni krok dla lewej płyty (ECR). 

ECR (x1)

ADK (x1) BZA (x1)

AEE (x2)

ECR

ADK

AEE

AEE
BZA

DRA

9.19

9.20
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• Připevněte desku z kroku 9.16 ke střeše 
na vyznačeném místě. Nyní utáhněte 
matici na desce.

• Pripevnite dosku z kroku 9.16 k streche 
na vyznačenom mieste. Teraz utiahnite 
maticu na doske.

• Przymocuj płytę wykonaną w kroku 9.16 
do dachu w zaznaczonym miejscu. 
Teraz dokręć nakrętkę na płytce. 

    ADZ

    ADZ

• Opakujte poslední krok pro pravou desku.
• Opakujte posledný krok pre pravú dosku.
• Powtórz ostatni krok dla prawej planszy. 

(10 mm)

ADZ (x2)

9.21

9.22
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• Dospělá osoba musí tlačit směrem 
dolů na panel (DRB), zatímco jiná 
osoba vkládá tyto šrouby (ADZ).

• Dospelá osoba musí tlačiť smerom 
dole na panel (DRB), zatiaľ čo iná 
osoba vkladá tieto skrutky (ADZ).

• Osoba dorosła musi docisnąć panel 
(DRB), podczas gdy druga osoba 
wkręca śruby (ADZ). 

ADZ (x20)

ADZ (x1) ADZ (x1)

ADZ (x9) ADZ (x9)

• Dospělá osoba musí tlačit směrem 
dolů na panely (BDS a BDR), 
zatímco jiná osoba vkládá tyto šrouby 
(ADZ).

• Dospelá osoba musí vyvíjať tlak 
smerom nadol na panely (BDS a 
BDR), zatiaľ čo iná osoba vkladá tieto 
skrutky (ADZ).

• Jedna osoba dorosła musi wywierać 
nacisk w dół na panele (BDS i BDR), 
podczas gdy druga osoba wkręca 
śruby (ADZ). 

BDRBDS

DRB

9.23

9.24
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BHJ (x2)

BHJ

• Pomocí elektrického šroubováku zasuňte samořezný šroub (BHJ) skrz plast štítu a do pravé a levé trubky pantu dveří na 
vyznačeném místě.

• Pomocou elektrického skrutkovača zasuňte samoreznú skrutku (BHJ) cez plast štítu a do pravej a ľavej rúrky pántu dverí na 
vyznačenom mieste.

• Za pomocą wkrętaka elektrycznego włóż wkręt samogwintujący (BHJ) przez plastikową osłonę do rurek zawiasu drzwi po 
prawej i lewej stronie w oznaczonym miejscu. 

9.25

BHJ
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ADZ (x34)

AFW

AGG

AFY
AFY

AFY

AFY

ADZ
ADZ

• Začněte vpředu a připevněte střešní kryty k přístřešku pomocí dodaného kování.
• Začnite vpredu a pripevnite strešné kryty k prístrešku pomocou dodaného kovania.
• Zaczynając od przodu, przymocuj pokrycie dachu do szopy za pomocą dostarczonych elementów mocujących. 

• Poznámka: Konce střešních krytin se 
vzájemně překrývají.

• Poznámka: Konce strešných krytín sa 
vzájomne prekrývajú.

• Uwaga: Końce pokryć dachowych nachodzą 
na siebie. 

!

9.26
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AHC

ADX (x30)

AED (x30)

AXX (x4)

ADXAED

AHCAHCAHCAHCAHC

AXX

AXX

• Vložte klipy (AXX) tak, aby „šipka“ směřovala nahoru.
• Vložte klipy (AXX) tak, aby „šípka“ smerovala nahor.
• Włóż klipsy (AXX) tak, aby „strzałka” była skierowana do 

góry. 

• Přeložte střešní okna (AHC) a připevněte je ke střeše pomocí šesti (6) šroubů (ADX) a podložek (AED) pro každé střešní okno.
• Preložte strešné okná (AHC) a pripevnite ich k streche pomocou šiestich (6) skrutiek (ADX) a podložiek (AED) pre každé strešné 

okno.
• Złóż świetliki (AHC) i przymocuj je do dachu za pomocą sześciu (6) śrub (ADX) i podkładek (AED) dla każdego świetlika. 

9.27

9.28

AXX

AXX
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MONTÁŽ OKENNÍHO PROSKLENÍ / MONTÁŽ OKENNÉHO PRESKLENIA / MONTAŻ SZYB OKIENNYCH10

ADZ (x4) ADY (x1)
AIS (x2)

AHE (x1)
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ADY (x2)

AHE

ADY

AHE

• Sloupněte ochrannou fólii z obou stran okenní tabule 
(AHE).

• Zlúpnite ochrannú fóliu z oboch strán okennej tabule 
(AHE).

• Zdejmij folię ochronną z obu stron szyby okiennej 
(AHE). 

• Vložte šroub (ADY) do otvoru ve spodní části okenní 
tabule. Tím udržíte okno v otevřené poloze.

• Vložte skrutku (ADY) do otvoru v spodnej časti okennej 
tabule. Tým udržíte okno v otvorenej polohe.

• Włóż śrubę (ADY) do otworu w dolnej części okna. Dzięki 
temu okno pozostanie otwarte. 

10.2

10.1

10.3

• Pokud máte s těmito kroky potíže, postupujte podle 
níže uvedeného kódu a zhlédněte video o instalaci v 
této části.

• Ak máte s týmito krokmi problémy, postupujte podľa 
nižšie uvedeného kódu a pozrite video o inštalácii v 
tejto časti.

• Jeśli masz problemy z wykonaniem tych kroków, 
postępuj zgodnie z poniższym kodem i obejrzyj film 
instruktażowy dotyczący instalacji w tej sekcji. 

http://go.lifetime.com/8wininstall

• Zasuňte okenní tabuli dolů do otvoru se zaoblenou 
hranou směrem k sobě.

• Zasuňte okennú tabuľu dole do otvoru so zaoblenou 
hranou smerom k sebe.

• Wsuń szybę do otworu, tak aby zaokrąglona krawędź 
była skierowana w Twoją stronę. 

LIFETIME ©
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AIS

ADZ
ADZ

• Připevněte dvě (2) okenní západky (ADY) do horních rohů otvoru v panelu.
• Pripevnite dve (2) okenné západky (ADY) do horných rohov otvoru v paneli.
• Przymocuj dwa (2) zatrzaski okienne (ADY) do górnych rogów otworu panelu. 

• Poznámka: Západka by se měla 
volně pohybovat.

• Poznámka: Západka by sa mala 
voľne pohybovať.

• Uwaga: Zatrzask powinien poruszać 
się swobodnie. 

!

10.4

ADZ (x8)

AIS (x4)
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MONTÁŽ OKENIC / MONTÁŽ OKENÍC / MONTAŻ OKIENNIC11

ARV (x8)

AYI (x2)

BJI
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11.1

ARV (x1)

• K dispozici jsou čtyři sady po dvou indikátorech umístění šroubů. Postupně vkládejte šrouby typu ARV zevnitř přístřešku skrz tyto 
indikátory směrem ven. Na vnější straně stěnových panelů poté připevněte okenice (AYI). Podrobnosti naleznete v kroku 11.2.

• K dispozícii sú štyri sady po dvoch indikátoroch umiestnenia skrutiek. Postupne vkladajte skrutky typu ARV zvnútra prístrešku cez tieto 
indikátory smerom von. Na vonkajšej strane stenových panelov potom pripevnite okenice (AYI). Podrobnosti nájdete v kroku 11.2.

• W zestawie znajdują się cztery zestawy dwóch wskaźników położenia śrub. Stopniowo wkręcaj śruby typu ARV od wewnątrz schronu 
przez te wskaźniki w kierunku na zewnątrz. Następnie zamontuj okiennice (AYI) do zewnętrznej strony paneli ściennych. Szczegóły 
znajdziesz w kroku 11.2. 
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ARV (x7)

• Zarovnejte výstupky pro šrouby v okenicích (AYI) s otvory ve stěnových panelech. Připevněte obě okenice k panelům pomocí 
dodaných šroubů (ARV).

• Zarovnajte výstupky pre skrutky v okeniciach (AYI) s otvormi v stenových paneloch. Pripevnite obe okenice k panelom pomocou 
dodaných skrutiek (ARV).

• Wyrównaj wypustki śrub w okiennicach (AYI) z otworami w panelach ściennych. Przymocuj obie okiennice do paneli za pomocą 
dołączonych śrub (ARV). 

AYI

11.2
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INSTALACE NÁSTĚNNÉHO HÁKU / INŠTALÁCIA NÁSTENNÉHO HÁKU / MONTAŻ HAKÓW ŚCIENNYCH12

ADZ (x7)

EDI (x1)

EDM

EDH

EDL (x6)
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• Připevněte pouzdro dvířek (EDI) k zadní straně pravých
nebo levých dvířek pomocí sedmi (7) šroubů (ADZ).

• Pripevnite puzdro dvierok (EDI) k zadnej strane pravých
alebo ľavých dvierok pomocou siedmich (7) skrutiek (ADZ).

• Przymocuj obudowę drzwi (EDI) do tylnej części prawych
lub lewych drzwi za pomocą siedmiu (7) śrub (ADZ).

EDI

ADZ

ADZ

ADZ

• Pokud máte s těmito kroky potíže, postupujte podle
níže uvedeného kódu a zhlédněte si instruktážní
video k této části.

• Ak máte s týmito krokmi problémy, postupujte podľa
nižšie uvedeného kódu a pozrite si inštruktážne video
k tejto časti.

• Jeśli masz problemy z wykonaniem tych kroków,
postępuj zgodnie z poniższym kodem i obejrzyj film
instruktażowy dotyczący tej sekcji.

12.1

12.2

ADZ (x7)

http://go.lifetime.com/doorbaghooks

LIFETIME ©

EDL (x6)

• Vložte šest (6) nástěnných háčků (EDL) do libovolných zářezů ve nástěnných panelech (na obou stranách přístřešku). Poté je
zatlačte dolů, aby se zajistily na místě.

• Vložte šesť (6) nástenných háčikov (EDL) do ľubovoľných zárezov vo nástenných paneloch (na oboch stranách prístrešku).
Potom ich zatlačte dole, aby sa zaistili na mieste.

• Włóż sześć (6) haków ściennych (EDL) w dowolne wycięcia w panelach ściennych (po obu stronach schronienia). Następnie
dociśnij je, aby je zablokować.

EDL

EDL
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• VAROVÁNÍ - celková hmotnost na
nástěnném háku by neměla překročit 3,2
kg a na nástěnném panelu 14 kg.
Nedodržení tohoto varování může vést k
poškození majetku nebo zranění osob.

• VAROVANIE - celková hmotnosť na
nástennom háku by nemala prekročiť 3,2
kg a na nástennom paneli 14 kg.
Nedodržanie tohto varovania môže viesť k
poškodeniu majetku alebo zraneniu osôb.

• UWAGA - całkowita waga na haku
ściennym nie powinna przekraczać 3,2 kg,
a na panelu ściennym 14 kg.
Niedostosowanie się do tego ostrzeżenia
może spowodować uszkodzenie mienia
lub obrażenia ciała.
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AIX (x4)

1 2
AIX

3

• Pokud dveře nejsou v rovině, postupujte podle kroků na této nebo další stránce.
• Pokiaľ dvere nie sú v rovine, postupujte podľa krokov na tejto alebo ďalšej stránke.
• Jeżeli drzwi nie są wypoziomowane, wykonaj czynności opisane na tej stronie lub na następnej stronie.

• Pokud jsou levé dveře vyšší, vložte podložku (AIX) pod pravý, přední a levý zadní roh kulny, dokud nebudou dveře ve stejné výšce.
Přebytečnou podložku odlomte.

• Pokiaľ sú ľavé dvere vyššie, vložte podložku (AIX) pod pravý, predný a ľavý zadný roh guľny, kým nebudú dvere v rovnakej výške
Prebytočnú podložku odlomte.

• Jeżeli lewe drzwi znajdują się wyżej, należy umieścić podkładkę (AIX) pod prawym, przednim i lewym tylnym rogiem szopy, aż
drzwi znajdą się na tej samej wysokości. Oderwij nadmiar podkładki.

13.1

13.2
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1 2

AIX

3

• Pokud jsou pravé dveře vyšší, vložte podložku (AIX) pod levý, přední a pravý zadní roh kulny, dokud nebudou dveře ve stejné
výšce. Přebytečnou podložku odlomte.

• Pokiaľ sú pravé dvere vyššie, vložte podložku (AIX) pod ľavý, predný a pravý zadný roh guľny, kým nebudú dvere v rovnakej výške.
Prebytočnú podložku odlomte.

• Jeśli prawe drzwi są wyżej, umieść podkładkę (AIX) pod lewym, przednim i prawym tylnym rogiem szopy, aż drzwi znajdą się na tej
samej wysokości. Oderwij nadmiar podkładki.

13.3

AIX (x4)

 ČÁST 13 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 13 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 13 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY
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UKOTVENÍ / UKOTVENIE / KOTWICZENIE14

(11 mm)

(8 mm)

(8 mm)

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

POTŘEBNÉ DÍLY / POTREBNÉ DIELY / POTRZEBNE CZĘŚCI

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE / WYMAGANE NARZĘDZIA
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• KOTVENÍ NA BETONOVOU PLOCHU
• KOTVENIE NA BETÓNOVÚ PLOCHU
• ZAKOTWIENIE DO POWIERZCHNI BETONOWEJ

• Pro ukotvení kulny si musíte zakoupit správné kotevní příslušenství. Pro betonovou plošinu doporučujeme použít vrtací kladivo, vrták do 
zdiva 8 mm, deset (10) betonových vrutů 10 mm x 5 cm.

• Na ukotvenie guľny si musíte zakúpiť správne kotevné príslušenstvo. Pre betónovú plošinu odporúčame použiť vŕtacie kladivo, vrták do 
muriva 8 mm, desať (10) betónových vrutov 10 mm x 5 cm.

• Aby zakotwiczyć szopę, musisz zakupić odpowiednie akcesoria kotwiące. W przypadku platformy betonowej zalecamy użycie wiertarki 
udarowej, wiertła do muru o średnicy 8 mm i dziesięciu (10) wkrętów do betonu o rozmiarze 10 mm x 5 cm. 

(8 mm)

(x10)
(Není součástí balení) / (Nie je súčasťou balenia) / 
(Nie dołączone)

14.1

• Nepřekračujte průměr šroubu (10 mm). Informace o tomto spojovacím materiálu
získáte v místním železářství.

• Neprekračujte priemer skrutky (10 mm). Informácie o tomto spojovacom materiáli
získate v miestnom železiarstve.

• Nie przekraczać średnicy śruby (10 mm). W celu nabycia tego rodzaju sprzętu
należy udać się do lokalnego sklepu z narzędziami.

!

 ČÁST 14 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 14 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 14 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

(x10)
(Není součástí balení) / (Nie je súčasťou balenia) / 
(Nie dołączone)

• VAROVÁNÍ – Neukotvení přístřešku může 
vést k poškození majetku nebo zranění 
osob.

• VAROVANIE – Neukotvenie prístrešku 
môže viesť k poškodeniu majetku alebo 
zraneniu osôb.

• OSTRZEŻENIE – Niezakotwiczenie 
schronienia może skutkować 
uszkodzeniem mienia lub obrażeniami 
ciała. 
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• Pro ukotvení kulny si musíte zakoupit správné kotevní příslušenství. Pro dřevěnou konstrukci doporučujeme použít vrtačku, vrták 
8 mm, deset (10) šroubů 10 mm x 4 cm a deset (10) podložek 3 mm x 2,5 cm

• Na ukotvenie guľny si musíte zakúpiť správne kotevné príslušenstvo. Pre drevenú konštrukciu odporúčame použiť vŕtačku, vrták 8 
mm, desať (10) skrutiek 10 mm x 4 cm a desať (10) podložiek 3 mm x 2,5 cm

• Aby zakotwiczyć szopę, musisz zakupić odpowiednie akcesoria kotwiące. Do konstrukcji drewnianych zalecamy użycie wiertarki, 
wiertła 8 mm, dziesięciu (10) wkrętów 10 mm x 4 cm i dziesięciu (10) podkładek 3 mm x 2,5 cm 

(8 mm)

14.1

(11 mm)

! • Nepřekračujte průměr šroubu (10 mm). Informace o tomto spojovacím materiálu
získáte v místním železářství.

• Neprekračujte priemer skrutky (10 mm). Informácie o tomto spojovacom materiáli
získate v miestnom železiarstve.

• Nie przekraczać średnicy śruby (10 mm). W celu nabycia tego rodzaju sprzętu
należy udać się do lokalnego sklepu z narzędziami.

(x10)
(Není součástí balení) / (Nie je súčasťou balenia) / 
(Nie dołączone)

(x10)
(Není součástí balení) / (Nie je súčasťou balenia) / 
(Nie dołączone)

 ČÁST 14 (POKRAČOVÁNÍ) / ČASŤ 14 (POKRAČOVANIE) / ROZDZIAŁ 14 (CIĄG DALSZY)
POTŘEBNÉ NÁŘADÍ, DÍLY A MATERIÁL / POTREBNÉ NÁRADIE, SÚČIASTKY A ŽELEZIARSTVO / NARZĘDZIA, CZĘŚCI I 
SPRZĘT WYMAGANY

• KOTVENÍ NA DŘEVĚNOU PLOCHU
• KOTVENIE NA DREVENÚ PLOCHU
• KOTWICZENIE DO POWIERZCHNI DREWNIANEJ 

• VAROVÁNÍ – Neukotvení přístřešku může 
vést k poškození majetku nebo zranění 
osob.

• VAROVANIE – Neukotvenie prístrešku 
môže viesť k poškodeniu majetku alebo 
zraneniu osôb.

• OSTRZEŻENIE – Niezakotwiczenie 
schronienia może skutkować 
uszkodzeniem mienia lub obrażeniami 
ciała. 
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Gratulujeme k zakoupení produktu Lifetime®! Dodržováním následujících pokynů zajistíte jeho dlouhou životnost a bezproblémové 
užívání. Polyetylenové panely jsou odolné vůči skvrnám a většině rozpouštědel – většinu nečistot lze odstranit jemným mýdlem a 
kartáčem s měkkými štětinami. Abrazivní čisticí prostředky však mohou plast poškrábat a proto se nedoporučují. Škrábance nebo rez 
na kovových částech opravíte lehkým obroušením postiženého místa, následným nanesením antikorozního základního nátěru ve 
spreji a finálním nástřikem vysoce lesklé barvy ve spreji. Přímé zdroje tepla neumisťujte na plastové povrchy ani do jejich blízkosti.

Gratulujeme k zakúpeniu produktu Lifetime®! Dodržiavaním nasledujúcich pokynov zaistíte jeho dlhú životnosť a bezproblémové 
používanie. Polyetylénové panely sú odolné voči škvrnám a väčšine rozpúšťadiel – väčšinu nečistôt je možné odstrániť jemným 
mydlom a kefou s mäkkými štetinami. Abrazívne čistiace prostriedky však môžu plast poškriabať a preto sa neodporúčajú. Škrabance 
alebo hrdzu na kovových častiach opravíte ľahkým obrúsením postihnutého miesta, následným nanesením antikorózneho 
základného náteru v spreji a finálnym nástrekom vysoko lesklej farby v spreji. Priame zdroje tepla neumiestňujte na plastové povrchy 
ani do ich blízkosti.

ČIŠTĚNÍ A PÉČE

ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

Gratulujemy zakupu produktu Lifetime®! Postępując zgodnie z poniższymi instrukcjami, zapewnisz sobie długą żywotność i 
bezproblemowe użytkowanie. Panele polietylenowe są odporne na plamy i większość rozpuszczalników – większość zabrudzeń 
można usunąć przy użyciu łagodnego mydła i szczotki o miękkim włosiu. Należy jednak pamiętać, że środki czyszczące o 
właściwościach ściernych mogą porysować plastik, dlatego nie są zalecane. Aby naprawić zarysowania lub rdzę na częściach 
metalowych, lekko przeszlifuj uszkodzony obszar, a następnie nałóż podkład antykorozyjny w sprayu i wykończ farbą w sprayu o 
wysokim połysku. Nie umieszczaj bezpośrednich źródeł ciepła na powierzchniach plastikowych lub w ich pobliżu.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA




